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WARNING!

In order to ensure a normal operation of your refrigerating appliance, which uses a completely

environmentally friendly refrigerant the R600a (flammable only under certain conditions) you must

observe the following rules:

+ Do not hinder the free circulation of the air around the appliance.

+ Do not use mechanical devices in order to accelerate the defrosting, others than the ones
recommended by the manufacturer.

+ Do not destroy the refrigerating circuit.

+ Do not use electric appliances inside the food keeping compartment, other than those that might
have been recommended by the manufacturer.

WARNUNG!

Ihr Gerét verwendet ein umweltvertragliches Kaltemittel, R600a (nur unter bestimmten Umstanden

brennbar). Um einen einwandfreien Betrieb Ihres Geréates sicherzustellen, beachten Sie bitte folgende

Vorschriften:

+ Die Luftzirkulation um das Gerat darf nicht behindert sein.

+ Verwenden Sie aul3er der vom Hersteller empfohlenen, keine mechanischen Hilfsmittel, um den
Abtauprozess zu beschleunigen.

+ Der Kaltemittelkreislauf darf nicht beschadigt werden.

+ Verwenden Sie im Lebensmittelaufbewahrungsbereich Ihres Gerétes keine elektrischen Gerate, es
sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlen.

UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo

rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedeéih

pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.

+ Ne Koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrzivaa za spremanje namirnice ne Koristiti elektri¢ne uredaje koje nije
preporucio proizvodac.

OPOZORILO!

Za normalno delovanje vase zamrzovalne naprave, ki uporablja naravi prijazno hladilno sredstvo
R600a (vnetljivo samo pod dolo&enimi pogoji), je treba upostevati naslednja pravila:

+ Ne zadrZujte prostega pretoka zraka okoli naprave.

+ Za hitrejSe odtajanje, ne uporabljajte mehanskih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

+ Ne uniCujte hladilnega krozenja.

+ V prostoru za hrano ne uporabljajte elektri¢nih naprav, ki jih ni priporocil proizvajalec.

UPOZORENJE!

Da biste osigurali normalan rad Vaseg frizidera, koji koristi sredstvo za hladenje R600a koje je

potpuno bezopasno po okolinu (zapaljiv samo u odredenim uslovima), morate da se drzite sledecih

pravila:

+ Ne sprecavajte slobodnu cirkulaciju vazduha oko uredaja.

+ Ne koristite mehanicke aparate da biste ubrzali odmrzavanje, osim onih koje je preporucio
proizvodac.

+ Ne uniStavajte sklop za hladenje.

+ Ne Koristite elektriche aparate u odeljku za drzanje hrane, osim onih koje je preporucio proizvodac.




UPOZORENJE!

Kako bi se osigurao normalan rad vaseg zamrzivaca koji koristi kompletno ekoloski prihvatljivo
rashladno sredstvo R600a (zapaljivo samo pod odredenim uvjetima), trebate se pridrzavati slijedecih

pravila:

+ Ne ometati slobodnu cirkulaciju zraka oko zamrzivaca.
+ Ne koristiti mehani¢ka sredstva za ubrzavanje odledivanja, koja nije preporucio proizvodac.

+ Paziti da se ne osteti krug rashladnog sredstva.

+ Unutar prostora zamrzivaa za spremanje namirnice ne Koristiti elektri¢ne uredaje koje nije

preporucio proizvodac.

NPELQYTNPELNYBAHE!

Co uen ga ce 06e36eam HopMarnHo (OYHKUMOHUPaHe Ha ypeaoT, KOj KOPUCTU LLeNOCHO eKOSOLLIKN
pasnagysad (peoH) R600a (3ananue caMo nNog OApedeHn ycnosu), MopaTte fa ce npuapxysate KOH

crnegHuUTe npasuna:

+ HemojTe ga ja nonpevyBate cnobogHaTa uMpKynauuja Ha Bo3gyxoT OKOony ypeaoT.
+ HemojTe ga ynotpebyBaTe MexaHU4kun npeameT 3a Aa ro 3abpsarte npouecoT Ha OAMP3HYBaH-€.
KopucTteTe rv camo oHue Kou ce npenopavaHu o4 NpousBeauTenoT.

+ HemojTe ga ro owTeTtyBaTte pasnagHoOTO KOJO.

+ He ynoTpebyBajTe enekTpuyHM anapaTu BHaTpe Bo ypeaoT. KopucrteTe rm camo oHMe Kou ce

npenopavaHn og npon3segnTenoT.

KUJDES!

Pér té siguruar njé pérdorim normal té frigoriferit tuaj, qé pérdor njé mjet ftohés plotésisht ekologjik,
R600a (i ndezshém vetém né kushte té vecanta), duhet té ndigni rregullat vijuese:

+ Mos pengoni garkullimin e liré té ajrit pérreth aparatit.

+ Mos pérdorni sende mekanike gé nuk jané rekomanduar nga prodhuesi, pér ta pérshpejtuar

shkrirjen e akullit.
+ Mos e prishni garkun ftohés.

+ Mos pérdorni aparate elektrike té parekomanduara nga prodhuesi brenda dhomézés pér mbajtjen e

ushgimeve.
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EN
This product is equipped with a lighting
source of the "G" energy class. The
lighting source in this product shall only
be replaced by professional repairers.

D
Dieses Produkt ist mit einer Lichtquelle
der Energieklasse ,G" ausgestattet.Die
Lichtquelle in diesem Produkt darf nur
von professionellen
Reparaturtechnikern ersetzt werden.

HR
Ovaj proizvod opremljen je izvorom
osvjetljenja energetske klase ,G".1zvor
osvjetljenja u ovom proizvodu smiju
zamijeniti samo strucni serviseri.

SL
Ta izdelek je opremljen z svetlobnim
virom energijskega razreda
"G".Svetlobni vir v tem izdelku lahko
zamenjajo samo poklicni serviserji.

SR
Ovaj proizvod je opremljen izvorom
osvetljenja energetske klase ,G".1zvor
osvetljenja u ovom proizvodu mogu
zameniti samo strucni serviseri.

MK
OBoj Npon3Bo € onNpeMeH Co U3BOp Ha
OCBeTyBak€ Of1 eHepreTckaTa knaca
,G"“.MI3BOpOT Ha ocBeTNyBawe BO OBO)
npou3soA Tpeba aa ro 3ameHn camo
CTPYYeH cepBucep.

BS
Ovaj je proizvod opremljen izvorom
osvjetljenja energetskog razreda ,G”.
|zvor osvjetljenja u ovom proizvodu
mogu zamijeniti samo stru¢ni serviseri.

AL
Ky produkt éshté i pajisur me njé burim
ndrigimi té klasés energjetike "G".Burimi
i ndrigimit né kété produkt duhet té
zévendésohet vetém nga riparues
profesionisté.



1

C Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not correspond exactly with your
product. If the subject parts are not included in the product you have purchased, then it is valid for other
models.

C Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen etwas von lhrem Produkt
abweichen. Falls Teile nicht zum Lieferumfang des erworbenen Geréates zahlen, gelten sie fir andere
Modelle.

C Slike koje se nalaze u ovom priruéniku s uputama su shematske i mozda ne odgovaraju vasem
proizvodu u potpunosti. Ako dijelovi naslova nisu sadrzani u proizvodu koji ste kupili, onda to vrijedi za
ostale modele.

C Slike v navodilih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu proizvodu. Ce naprava, ki ste
jo kupili, ne vsebuje dolo¢enih delov, so veljavni za druge modele.

C Slike koje su uklju¢ene u ovom uputstvu za upotrebu su Sematske i mozda ne odgovaraju tatno Vasem
proizvodu. Ako delovi teme nisu ukljuCeni u proizvod koji ste kupili, onda to vazi za druge modele.

C llustracije koje se nalaze u ovome uputstvu za upotrebu su shematske i mogu da se razlikuju od stvarnog
izgleda vaSeg proizvoda. Ukoliko su opisani neki dijelovi koji nisu uklju€eni u proizvod koji ste vi kupili, onda
se oni odnose na druge modele.

C CnukuTe WITO Ce NpUKaXKaHU BO OBa YNaTCTBO 3a yrnoTpeba ce LWemaTcKu 1 MOXe [a He
COOABETCTBYBaAT TOYHO CO NPOM3BOAOT. AKO AENOBUTE Of MNOrNaBjeTo He Ce BKIyYeHU BO NPOM3BOAOT LUTO
CTe ro Kynune, Toraw Tme BaxaT 3a Apyrv Mogenu.

C Figurat gé ndodhen né kété manual jané skematike dhe mund té mos korrespondojné saktésisht me

produktin tuaj. Nése pjesét e subjektit nuk jané pérfshiré né produktin gé keni bleré atéheré jané té vlefshme
pér modele té tiera.
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Instruction for use

Congratulations for your choice!

The chest freezer you have purchased is one in the BEKO
products range and represents a harmonious joinng between
the refrigeration technique with the aestetical outlook. It has a
new and attractive design and is built according to the
European and national standards which guarantee its operation
and safety features. At the same time, the used refrigerant,
R600a, is environment-friendly and it does not affect the ozone
layer.

In order to use the best your freezer, we advise you to read
carefully the information in these user instructions.

Original Spare parts will be provided for 10 years, following the
product purchasing date.

Advice for recycling your old appliance

If your newly purchased appliance replaces an older appliance,
you must consider a few aspects.

The old appliances are not valueless scrap. Their disposal,
while preserving the environment, allows the recovery of
important raw materials.

Make your old appliance useless :

- disconnect the appliance from the supply;

- remove the supply cord (cut it);

- remove the eventual locks on the door to avoid the blocking of
children inside, while playing, and the endangering of their lives.
The refrigerating apliances contain insulating materials and
refrigerants which require a proper recycling.

[i] INFORMATION
The model information as stored in the product data base

- ENERG 7 % can be reacheq by eptering following website and searching

for your model identifier (*) found on energy label.
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER—’

D u https://eprel.ec.europa.eu/

This appliance is not intended for use by person with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.




Packing Recycling

WARNING!

Do not allow children to play with the
packing or with parts of it. There is the risk
of suffocation with parts of corrugated
cardboard and with plastic film.

In order to get to you in good condition, the
appliance was protected with a suitable
packing. All the materials of the packing are
compatible with the environment and
recyclable. Please help us recycle the packing
while protecting the environment !

IMPORTANT!

Before putting the appliance in operation, read
carefully and entirely these instructions. They
contain important information concerning the
setting up, use and maintenance of the
apliance.

The manufacturer is free of any responsibility if
the information in this document are not
observed. Keep the instructions in a safe place
in order to reach them easily in case of need.
They can also be useful subsequently by
another user.

ATTENTION!

This appliance must be used only for its
intended purpose, (household use), in
suitable areas, far from rain, moisture or
other weather conditions.

Transport instructions

The appliance must be transported, as much
as possible, only in vertical position. The
packing must be in perfect condition during
transport.

If during transport the appliance was put in
horisontal position (only according to the
markings on the packing), it is advised that,
before putting it into operation, the appliance
is left to rest for 4 hours in order to allow the
settling of the refrigerating circuit.

The failure to to observe these instructions
can cause the breakdown of the
motorcompressor and the cancellation of its
warranty.

Instruction for use

Warnings and general advice

® Do not plug in the appliance if you noticed a
failure.

e The repairs must be done only by qualified
personel.

e In the following situations please unplug the
appliance from the mains:

- when you defrost completely the appliance;

- when you clean the appliance.

To unplug the appliance, pull by the plug,
not by the cable!

e Ensure the minimum space between the
appliance and the wall against which it is
placed.

e Do not climb on the appliance.

e Do not allow the children to play or hide
inside the appliance.

e Never use electric appliances inside the
freezer, for defrosting.

e Do not use the appliance near heating
appliances, cookers or other sources of heat
and fire.

e Do not leave the freezer door open more
than it is necessary to put in or take out the
food.

e Do not leave the food in the appliance if it is
not working.

e Do not keep inside products containing
flammable or explosive gases.

e Do not keep inside fizzy drinks (juice,
mineral water, champagne, etc.) in the
freezer: the bottle can explode! Do not freeze
drinks in plastic bottles.

e Do not eat ice cubes or icecream
immediately after having taken them out of the
freezer because they may cause ,freezer
burns”.

e Never touch cold metal parts or frozen food
with wet hands because your hands can
quickly freeze on the very cold surfaces.

e For the protection of the appliance during
warehousing and transport, it is provided with
spacers between the door and the cabinet (in
the front and rear side). These spacers will be
removed before putting the appliance into
operation.



® Excess deposit of ice on the frame and the
baskets should be removed regularly with the
plastic scraper provided. Do not use any
metal parts to remove the ice.

The presence of this ice build-up makes
impossible to close the door correctly.

e |f you do not use your appliance for a few
days, it is not advisable to switch it off. If you
do not use it for a longer period, please
proceed as follows :

- unplug the appliance;

- empty the freezer;

- defrost it and clean it;

- leave the door open to avoid the formation of
unpleasant smells.

e |If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

e |If your appliance has a lock, keep it locked
and store the key in a safe place, out of the
reach of children. If you are discarding an
appliance with lock, make sure that, is made
ineffective. This is very important so as to
avoid children being trapped inside, which
may cause their loss of life.

Setting up

Your product was designed to operate at an
ambient temperature between -15°C and
+43°C.
If the ambient temperature is above +43°C,
inside the appliance the temperature can
increase.
Set up the appliance far from any source of
heat and fire. Placing it in a warm room, the
direct exposure to sunbeams or near a heat
source (heaters, cookers, ovens), will
increase the energy consumption and shorten
the product life.
¢ Please observe the following minimun
distances:
¢ 100 cm from the cookers working with
coal or oil;
¢ 150 cm from the electric and gas
cookers.

Instruction for use

e Ensure the free circulation of the air around
the appliance, by observing the distances
shown in Item 2.

Assemble on the condenser (in the rear side)
the supplied spacers. (Item 3).

¢ Place the appliance in a perfectly even, dry
and well ventilated place.

Assemble the supplied accessories.

Electric connection

Your appliance is intended to operate at a
single-phase voltage of 220-240V/50 Hz. Before
plugging in the appliance, please make sure
that the parameters of the mains in your house
(voltage, currect type, frequency) comply to the
operation parameters of the appliance.

¢ The information concerning the supply voltage
and the absorbed power is given on the marking
label placed in the back side of the freezer.

e The electric installation must comply with
the law requirements.

e The earthing of the appliance is
compulsory. The manufacturer has no
responsibility for any damage to persons,
animals or goods which may arise from
the failure to observe the specified
conditions.

e The appliance is endowed with a supply
cord and a plug (European type, marked
10/16A) with double earthing contact for
safety. If the socket is not the same type with
the plug, please ask a specialised electrician
to change it.

¢ Do not use extension pieces or multiple
adapters.

Switching off

The switching off must be possible by taking
the plug out of the socket or by means of a
mains two-poles switch placed before the
socket.



Operation

Before putting into operation, clean the inside
of the appliance (see chapter ,Cleaning").
After finishing this operation please plug
in the appliance, adjust the thermostat
knob to an average position. The green and
red LEDs in the signalling block must light.
Leave the appliance work for about 2
hours without putting food inside it.

The freezing of the fresh food is possible
after min. 20 hours of operation.

Appliance description
(Item. 1)

Door handle

Door

Lamp housing
Baskets

Tray

Lock housing
Thermostat box
Spacer for transport

ONOOAWNE

Freezer operation

Temperature adjustment

The temperature of the freezer is adjusted by
means of the knob assembled on the
thermostat (item. 4), position ,MAX” being the
lowest temperature.

The achieved temperatures can vary
according to the conditions of use of the
appliance, such as: place of the appliance,
ambient temperature, frequency of door
opening, extent of filling with food of the
freezer. The position of the thermostat knob
will change according to these factors.
Normally, for an ambient temperature of
approx. 32°C, the thermostat will be adjusted
on an average position.

The signalling system is placed on the front

side of the freezer (Item 5).

It includes:

1. Thermostat adjustment knob — the inside
temperature is adjusted.

2. green LED - shows that the appliance is

supplied with electric energy.

Instruction for use

3. red LED - damage - lights if the
temperature in the freezer is too high. The
LED will operate 15-45 minutes after the
putting into operation of the freezer, then it
must go off. If the LED goes on during the
operation, this means that defects have
occurred.

4. LED Orange- fast freeze function activated
— by setting the knob to Superfreeze
position the orange led goes on, showing
that the appliance entered into the "fast
freeze" mode. The exit of this mode is
done automatically after 50 hours then the
appliance runs in economic mode, and the
orange led goes off.

The three LEDs give information about the

mode of operation of the freezer.

Advice for food conservation

The freezer is intended to keep the frozen
food for a long time, as well as to freeze fresh
food.

One of the main elements for a successful
food freezing is the packing.

The main conditions that the packing must
fulfill are the following: to be airtight, to be
inert towards the packed food, to resist to low
temperatures, to be proof to liquids, grease,
water vapours, smells, to be able to be
washed.

These conditions are fulfilled by the following
types of packings: plastic or aluminium film,
plastic and aliminium vessels, waxed
cardboard glasses or plastic glasses.

IMPORTANT!

- For freezing the fresh food please use the
supplied baskets of the appliance.

- Do not place into the freezer a too large
guantity of food at a time. The quality of the
food is best kept if they are deeply frozen as
quickly as possible. This is why it is advisable
not to exceed the freezing capacity of the
appliance specified in the "Product Fiche".
- The fresh food must not come into contact
with the food already frozen.

- The frozen food you have bought can be
placed into the freezer without having to
adjust the thermostat.



- If the freezing date is not mentioned on the
packing, please take into consideration a
period of max. 3 months, as a general guide.

- The food, even partially defrosted, cannot be
frozen again, it must be consumed
immediately or cooked and then refrozen.

- The fizzy drinks will not be kept in the
freezer.

- In case of a power failure, do not open the door
of the appliance. The frozen food will not be
affected if the failure lasts less than 67 hours.

Freezing with Superfrost

* Place the knob to super frost position. The
Superfrost lamp comes on.

* Wait 24 hours.

* Place the fresh food in the freezer. In order
to achieve fast freezing, food should be in
contact with the interior walls when it is placed
in the freezer.

» The Superfrost facility automatically switches
the fast freezing procedure off after 50 hours.

Important

When you place the knob to Superfrost
position, the compressor might not switch
on for a few minutes. This is due to the
integrated rise-delay switch which is
designed to increase the life span of the
refrigeration unit.

You should not switch on the Superfrost
function:

- when placing frozen food in the freezer;

- when freezing up to approx. 2 kg fresh food
daily.

Defrosting of the appliance

e We advise you to defrost the freezer at
least twice a year or when the ice layer has an
excessive thickness.

e The ice build-up is a normal phenomenon.
e The quantity and the rapidity of ice build-
up depends on the ambient conditions and on
the frequency of the door opening.

e We advise you to defrost the appliance
when the quantity of frozen food is the least.
e Before defrosting, adjust the thermostat
knob to a higher position so that the food
stores more cold.

- Unplug the appliance.

Instruction for use

- Take out the frozen food, wrap it in several
sheets of paper and put them in refrigerator or
a cool place.

Take the separator panel and put it under the
freezer in the direction of the dripping tube.
Take out the obstructing plug. The water
which results will be collected in the special
tray (separator panel). After the melting of the
ice and the run-off of the water please wipe
with a cloth or with a sponge, then dry well.
Put the obstruction plug back in its place.
(Item. 6)

For a fast thaw please leave the door open.
Do not use sharp metal objects to remove
theice.

Do not use hairdriers or other electric
heating appliances for defrosting.

Inside cleaning

Before starting the cleaning, unplug the
appliance from the mains.

e |t is advisable to clean the appliance when
you defrost it.

e Wash the inside with lukewarm water where
you add some neutral detergent. Do not use
soap, detergent, gasoline or acetone which
can leave a strong odour.

¢ Wipe with a wet sponge and dry with a soft
cloth.

During this operation, avoid the excess of
water, in order to prevent its entrance into the
thermal insulation of the appliance, which
would cause unpleasant odours. Do not forget
to clean also the door gasket especially the
bellow ribs, by means of a clean cloth.

Outside cleaning

¢ Clean the outside of the freezer by means
of a sponge soaked in soapy warm water,
wipe with a soft cloth and dry.

e The cleaning of the outside part of the
refrigerating circuit (motorcompressor,
condenser, connection tubes) will be done
with a soft brush or with the vacuum-cleaner.
During this operation, please take care not to
distort the tubes or detach the cables.

Do not use scouring or abrasive materials !
e After having finished the cleaning, replace
the accessories at their places and plug in the
appliance.



Replacing the interior light bulb

If the lamp burns out, disconnect the
appliance from the mains. Take out the lamp

trim. Make sure the lamp is screwed correctly.

Plug in the appliance again. If the lamp still
does not go on, replace it with another one
model E14-15W. Mount back the lamp trim in
its place.

The lamp(s) used in this appliance is not
suitable for household room illumination. The
intended purpose of this lamp is to assist the
user to place foodstuffs in the
refrigerator/freezer in a safe and comfortable
way.

The lamps used in this appliance have to

withstand extreme physical conditions such as

temperatures below -20°C.

Defects finding guide

The appliance does not work.

e There is a power failure.

e The plug of the supply cord is not inserted
well into the socket.

e The fuse is blown.

e The thermostat is in ,,OFF” position.

The temperatures are not low enough(red

LED on).

e The food prevents the door closing.

e The appliance was not placed correctly.

e The appliance is placed too close to a heat
source.

® The thermostat knob is not in the correct
position.

Excessive ice build-up

e The door was not closed properly.

The inside lighting does not work

e The lamp is blown. Unplug the appliance
from the mains, take out the lamp and
replace it with a new one.

The following are not defects

e Possible noddings and cracks coming
from the product: circulation of the

refrigerant in the system.

Instruction for use

Noises during operation

In order to keep the temperature at the value
you have adjusted, the compressor of the
appliance starts periodically.

The noises which can be heard in such
situation are normal.

They are redced as soon as the appliance
reaches the operation temperature.

The humming noise is made by the
compressor. It can become a little stronger
when the compressor starts.

The bubbling and gurgling noises coming from
the refrigerant circulating in the pipes of the
appliance, are normal operating noises.

Warning !
Never try to repair yourself the appliance or its
electric components. Any repair made by an
unauthorised person is dangerous for the user
and can result in the warranty cancellation.

5§

The symbol WS on the product or on
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead
it shall be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environment and
human health, which could otherwise be
otherwise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this
product, please contact your local city
office, you household waste disposal
service or the shop where you purchased
the product.




Gebrauchsanweisung

Herzlichen Glickwunsch fur lhre
Entscheidung !

Die von Ihnen erworbene waagerechte Tiefkuhltruhe
istunser neuestes BEKO Produkt in der Baureihe . Sie hat ein
neues ansprechendes Design, und wurde entwickelt, um den
europaischen und nationalen Vorschriften zu
entsprechen, was die beste Funktion und Sicherheit bietet. Der
Betrieb mit nur einem Kompressor, das Steuer- und
Regelsyste mit einem einzigen Thermostat sichern einen guten
Temperaturabgleich und einen geringen Energiebedarf.
Hinzu sei erwahnt, dall das Kuhlmittel R600a, welches in
diesen Anlagen verwendet wird, umweltfreundlich ist und
nicht die Ozonschicht der Atmosphare beeintrachtigt.

Um dieses Gerat optimal zu nutzen, empfehlen wir ihnen, diese
Betriebsanleitung aufmerksam durchzulesen. Originalersatzteile
stehen fir einen Zeitraum von 10 Jahren ab Kaufdatum zur
Verfiigung.

Empfehlungen zum Recycling lIhres alten

Gerates

Sollte das neu erworbene Gerat ein altes ersetzen, bitten wir Sie,
folgendes zu beachten:

e Die gebrauchten Gerate sind nicht wertlose Abfalle. Deren
umweltfreundliche Entsorgung erlaubt die Rickgewinnung von
wichtigen Rohstoffen.
e Das alte Gerat kann unter Einhaltung folgender Schritte
entsorgt werden:

- Gerat vom elektrischen Netz abschliezen

- Spannungsversorgungskabel entfernen (abtrennen);

- Eventuell vorhanden Schlésser entfernen, um das
EinschlieBen von verhindern (z.B. Kinder) - Lebensgefahr.
e Die Kiuhlgerate enthalten Dammmaterialien und Kuhlmittel,
welche besonderen Entsorgungsmethoden bedurfen.

[i] ANGABEN

Die Modellinformationen, wie sie in der Produktdatenbank
- ENERG 7 % gespeichert sind, kénnen durch Eingabe der folgenden Web-

site und Suche nach lhrer Modellkennung (*) auf dem Ener-
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER — (¥) gleetlkett erreiCht Werden.

m ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Dieses Gerat ist nicht dafur bestimmt durch Personen (einschlie3lich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden durch eine
far ihre Sicherheit zustdndige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie




Recycling der Verpackung

Vorsicht!

Gestatten Sie den Kindern nicht, mit der
Verpackung oder mit Teilen der Verpackung
zu speilen. Es besteht Erstickungsgefahr
durch Wellpapier oder Kunststoffolie.

Um eine Beschadigung des Gerates beim
Transport zu verhindern, wurden alle
Materialien der Verpackung entsprechend den
Vorschriften zur umweltfreundlichen
Entsorgung entwickelt.

Wir empfehlen die Verwertung der
Verpackung, um die Umwelt zu schonen!

WICHTIG!

Lesen Sie diese Anweisungen vollstandig vor
der Inbetriebnahme des Gerétes. Sie
beinhalten wichtige Informationen zu der
Aufstellung, dem Betrieb und der Wartung
Ihres Gerates.

Bewahren sie die Gebrauchsanweisungen
sicher auf, um auch spater leicht zuganglich
zu sein, Sie sind auch weiteren Benutzern des
Geratas sehr behilflich.

WICHTIG!

Dieses Gerat ist nur fUr die vorgesehenen
Zwecke zu betreiben (Haushalt), in
entsprechenden Raumen, vor Regen,
Feuchtigkeit oder anderen Umwelteinfliissen
geschutzt.

Transportvorschriften

Wir empfehlen, das Gerat auch beim
Transport nur in waagerechter Position zu
halten. Wahrend dem Transport muf3 die
Verpackung unbeschéadigt sein. Vor der
Inbetriebnahme lassen Sie das Gerét fur

4 Stunden stehen.

Beim Transport sollte jedwelche Einwirkung
auf den Kuhlkreislauf vermieden werden
(Gefahr von Verformungen an den Leitungen).
Die Nicheinhaltung dieser Vorschriften kann
zu Schaden an dem Motorkompressor fuhren
und zum Erléschen der Gewahrleistung ftr
das Gerat.

Gebrauchsanweisung

Allgemeine VorsichtsmalRnahmen
und Empfehlungen

e Nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb,
wenn ein Fehler daran bemerkt wurde.

e Vermeiden Sie die Verformung des
KuhImittelkreislaufes (Leitungen) beim
Transport und bei der Aufstellung des
Gerates.

¢ Die Tiefkuhltruhe sollte nur zur
Aufbewahrung von tiefgefrorenen
Lebensmitteln, das Tieffrieren von frischen
Lebesmitteln und fir die Herstellung von
Eiswirfeln verwendet werden.

e Lassen sie dei Ture des Geréates nicht
langer offen, als zum Herausnehmen oder
Einlegen von Lebensmitteln notwendig ist.

e Im inneren dirfen keine Produkte gehalten
werden, welche brennbare oder explisive
Gase enthalten.

e Verzehren Sie nicht Eiswurfel gleich
nachdem sie aus der Tiefkdhltruhe geholt
wurden. Sie kénnen Frostbiss verursachen.

e Bertihren Sie niemals kalte metallische Teile
oder tiefgefrorene Lebensmittel mit freuchten
H&anden. Ihre Hand kann sehr schnelll an die
sehr kalten Oberflachen anfrieren.

e Verbieten Sie den Kindern, sich hinter dem
Gerat zu verstecken oder da zu spielen.

¢ Vor jedwelcher Reinigungsarbeit ist das
Gerat von dem Spannungsnetz zu trennen.

e Um das Gerat vom Netz zu trennen, ziehen
Sie an dem Stecker, nicht am Kabel!

e Steigen Sie nicht auf das Gerat.

¢ Betreiben Sie nicht das Gerat in der Nahe
von Heizkorpern, Kochofen oder anderen
Hitzequellen oder neben Feuer.

e Zum Schutz des Gerates bei Lagerung und
Transport befinden sich Distanzstlicke
zwischen Tur und Gehéuse (vorne und
hinten). Diese Distanzstiicke werden entfernt,
bevor das Gerét in Betrieb genommen wird.

e Uberschussiges Eis an Rahmen und
Ablagen sollte regelmalRig mit dem
mitgelieferten Plastikschaber entfernt werden.
Nutzen Sie keine Metallgegenstande zur
Eisentfernung.

Durch Eisansammlung lasst sich die Tur nicht
mehr richtig schliel3en.

e Lassen Sie keine Lebensmittel in dem Geréat
wenn es nicht in Betrieb ist.



e Wird das Geréat nur fur ein paar Tage nicht
genutzt, ist es ratsam, es gar nicht
abzustellen. Sollten Sie es fur einen langeren
Zeitraum nicht benutzen, gehen Sie wie folgt
vor:

- Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus

der Steckdose

- Leeren Sie die Tiefkuhltruhe;

- Entfrosten Sie diese und reinigen Sie sie.;

- Lassen Sie den Deckel offen um
unangenehme Geruchsentwicklung zu
vermeiden.

e Wenn die Netzanschlussleitung dieses

Geréates beschadigt wird, muss sie durch den

Hersteller oder seinen Kundendienst oder

eine ahnlich qualifizierte Person ersetzt

werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Die Umgebungstemperatur

Ihr Produkt wurde zum Einsatz bei
Umgebungstemperaturen zwischen -15 und
43°C entwickelt.

Bei Umgebungstemperaturen unter der
Minimalgrenze: All unsere Gefriertruhen sind
mit einem fortschrittlichen, elektronischen
Temperaturregelungssystem (AETCS)
ausgestattet. Dieses System sorgt dafir, dass
Lebensmittel im Tiefkthlbereich bei der
empfohlenen Einstellung "4" auch dann nicht
auftauen, wenn die Umgebungstemperatur
auf bis zu -15 °C abféllt. Bei der ersten
Aufstellung darf das Gerat KEINEN niedrigen
Umgebungstemperaturen (Mind. +12°C)
ausgesetzt werden, da das Geréat seine
normale Betriebstemperatur unter diesen
Umstanden nicht erreicht. Sobald die normale
Betriebstemperatur erreicht ist, kann das
Gerat auch an einer anderen Stelle aufgestellt
werden. Nun kénnen Sie das Gerat auch
beispielsweise in einer Garage oder einem
anderen unbeheizten Raum aufstellen, ohne
dass die eingelagerten Lebensmittel
verderben.Bei Umgebungstemperaturen tber
der Maximalgrenze von 43°C, umso mehr
diese Temperatur Uberschritten wird,
verkirzen sich die Pausen in dem Betrieb des
Gerates, dieses hat die Tendenz, standig zu
laufen, die inneren Temperaturen steigen an
wie auch der Energieverbrauch.

Gebrauchsanweisung

Das Gerét ist weit von jedwelches Hitze- und
Feuerquelle aufzustellen.

Das Aufstellen in einen warmen Raum oder in
der N&he von Hitzequellen (Heizkorper,
Kochofen, Backofen usw.) fuhren zu einem
erhdhten Stromverbrauch und mindern die
Lebensdauer des Gerétes.

Bei der Aufstellung des Geréates in lhrer
Wohnung, sind folgende minimale Absténde
einzuhalten:

- 100 cm von den Kochdéfen, welche mit Kohle
oder Ol geheizt werden;

- 150 cm von den elektrischen Kochofen
und/auch Gasoéfen.

Sichern Sie die freie Luftzirkulation in der
Umgebung des Gerates indem Sie die
Abstande einhalten, welche im Abb. 2
eingetragen sind.

Bauen Sie an den Kondensator die
mitgelieferten Distanzsticke ein (Abb. 3).

e Der Boden oder das Gerist, auf welches
das Gerat aufgebaut wird, hat perfekt flach zu
sein.

Bauen Sie das mitgelieferte Zubehdr ein.

Anschliel3en an das
Spannungsnetz

e |hr Gerat ist gebaut, um unter
Wechselstrom, bei 220-240V/50 Hz. betrieben
zu werden. Bevor Sie das Gerat an das Netz
anschlieRen, Uberprifen Sie die Kenndaten
des Stromnetzes (Spannung, Art des
Stromes, Frequenz) und deren
Ubereinstimmung mit den Kenndaten des
Gerates. Informationen zu der
Versorgungsspannung und die
Leistungsabnahme finden Sie auf dem
Typenschild auf der Rickseite des Gerates.
e Die elektrische Anlage mul3 den
gesetzlichen Vorschriften entsprechen.

¢ Es ist gesetzlich vorgeschrieben, dal? das
Gerat nur an eine Steckdose mit
Schutzkontakt (Erdung) erlaubt ist.

Der Hersteller zieht sich aus jedwelcher
Haftung zurlck in Féallen, in denen
Sachschaden oder Verletzungen an Tieren
oder Personen wegen Nichteinhaltung der
0.g. Vorschriften auftreten.



e Das Gerat ist mit einer elektrischen
Anschlu3schnur und einem Stecker nach
europaischen Normen. Der Stecker tragt die
Markierung 10/16A und hjat doppelten
Schutzkontakt fur die Erdung.

e Sollte die Steckdose nicht zu diesem
Stecker passen, ist ein autorisierter Elektriker
mit dem Tausch der Steckdose zu
beauftragen.

e Es wird empfohlen, das Geréat nicht tber
Verlangerungskabel oder Adapter
anzuschliel3en.

Sollte das Gerat zwischen zwei Mdbelstlcken
eingebaut sein, vergewissern Sie sich, dal3
diese nicht den AnschluR3kabel zerquetschen.

Trennen vom
Stromversorgungsnetz

Die Trennung von dem Netz sollte immer
gegeben sein, entweder durch das
Abziehen des Steckers aus der Steckdose
oder durch einen zweiadrigen Netz-
Trennschalter vor der Steckdose.

Inbetriebnahme

Vor der Inbetriebnahme ist der Innenteil
des Gerates zu saubern. (nédheres dazu
unter Kapitel "Wartung und Reinigung
des Gerates").

Nach Beendung dieses Arbeitsschrittes
schlie3en Sie das Gerat an das
Stromversorgungsnetz und drehen Sie
den Thermostatregler in eine mittlere
Position. Die grine und die rote LED im
Warnungsblock missen aufleuchten. Lassen
Sie das Gerét fur etwa 2 Std. laufen, ohne
Lebensmittel hineinzulegen.

Das Tiefgefrieren der frischen
Lebensmittel ist erst nach mindestens 20
Std. Funktion gewahrleistet.
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Geréateubersicht
(Abb. 1)

Griff

Tur

Gluhbirne Innenbeleuchtung
Korbe

Trennwand

Schlof3

Anzeigeblock

Abstandhalter fir Transport

ONOORWNE

Einstellen der Temperatur

Die Temperatur der Tiefkultruhe wird Giber den
Drehknopf Thermostat geregelt (Abb. 4).
,MAX” bedeutet niedrigste Temperatur.

Die erzielten Temperaturen kbnnen
unterschidlich sein, je nach der
umgebungstemperatur, Aufstellungsort des
Gerates, Haufigkeit der Offnung der Tur,
Beflllungsgrad mit Lebensmitteln. Die
Einstellung an dem Drehknopf Thermostat hat
nach diesen kriterien stattzufinden..
Gewdhnlicherweise ist bei einer
AuRentemperatur von ca. 32°C, der
Drehknopf auf eine mittlere Stellung zu
bringen.

Das Anzeigesystem ist an der vorderen
Seite des Gerates angebracht (Abb. 5).

Es beinhaltet:

1. Drehknopf Regelung Thermostat -
Innentemperatur wird eingestellt

2. LED grun - Bestatigt, dal3 das Gerat
Spannungsversorgung hat.

3. LED rot - Stérung - leuchtet auf, wenn die
Temperatur im Inneren zu hoch ist. Die LED
wird nach dem Einschalten des Gerétes fur
ca. 15-45 Minuten aufleuchten, danach muf3
sie aber erldschen. Sollte die LED wahrend
des Betriebes leuchten, deutet dises auf einen
Stérung hin.

4. Orange LED - Schnellgefrieren aktiviert.
Nach Einstellung des Knopfs auf die
Superfreeze-Position leuchtet die orange LED
auf; sie zeigt an, dass das Gerat auf
~Schnellgefrieren” eingestellt ist. Dieser
Modus wird nach 50 Stunden automatisch
verlassen; anschlieRend lauft das Gerat im
Energiesparmodus, die orange LED erlischt.
Die drei LED liefern die Informationen tber
den Betriebzustand des Gerates.



Tiefgefrieren von Lebensmitteln

Die Tiefkuhltruhe dient zur zeitm&Rig langen
Aufbewahrung von tiefgefrorenen
Lebensmitteln.

» Wichtig fur das erfolgreiche Tiefgefrieren der
Lebensmittel ist die Verpackung. Anbei die
wichtigsten Merkmale einer guten Verpackung
fur tiefgefrorene Lebensmittel:

diese sollten dicht sein, nicht mit den
beinhalteten Lebensmitteln reagieren, tiefen
Temepraturen standhalten, undurchlassig fur
Flissigkeiten, Fette, Wasserdampfe, Geriiche
sein und acuh waschbar sein.

Diese Bedingungen werden von folgenden
Arten von Verpackungen erfillt: Folie aus
Aluminium oder Kunststoff, Gefal3e aus
Kunststoff, Gefal3e aus Aluminium, Becher auch
Wachskarton oder Kunststoff.

Wichtig

Laden Sie die Tiefkuhltruhe nicht auf einmal mit
einer zu groRen Menge an Lebensmitteln. Die
Lebensmittel sollten moéglichst schnell un
vollstandig tiefgefroren werden, da nur auf diese
Weise der Vitamingehlat, der Nahrungswert,
das Aussehen und der Geschmack erhalten
bleiben. Deshalb sollte die Tiefgefrierlesting
nicht Gberschritten werden. Diese ist auf dem
Produktdatenblatt. 24 Stuinden nach dem
Hinenlegen der Lebensmittel ist das schnelle
Tieffrieren zu deaktivieren, indem man erneut die
Taste 4 driickt, wodurch auch die orangefarbene
LED erlischt.

- Beim Tiefgefrieren von frischen Lebensmitteln
sind die Kdrbe in dem Gerat zu verwenden.

- HeilRe Lebensmittel sind vor den Tiefgefrieren
bis auf Raumtemperaturabkthlen zu lassen.

- Frische lebensmittel sollten nicht mit
tiefgefrorenen in Beriihrung kommen.

- Die tiefgefrorenen Lebensmittel, welche man
aus dem Fachhandel bezogen hat, kénnen
direkt in die TiefkUhltruhe gelegt werden, ohne
daR eine Einstelllung am Thermostat
durchzufiihren wére.

- Sollte auf der Verpackung nicht das Datum der
Tieffrierens eingetragen sein, kann man eine
maximale Frist von 3 Monaten in betracht
nehmen (als Richtwert).

- Lebensmittel, welche nach dem Tiefrieren
auch nur teilweise aufgetaut sind, dirfen nicht
mehr tiefgefroren werden. Es ist sofort zu
gebrauchen oder nach dem Kochen, als
Fertigpraparat wieder tiefzufrieren.
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- Sprudelgetranke sind nicht in der Tiefkiihtruhe
aufzubewahren.

- Bei einem Stromausfall ist die Tur des Gerates
nicht zu offnen. Tiefgefrorene Lebensmittel sind
nicht beeintrachtigt, wenn der Stromausfall nicht
langer als 67 Stunden dauert.

Einfrieren mit Superfrost

+ Stellen Sie den Knopf auf die Superfrost-
Position ein. Die Superfrost-Lampe leuchtet auf.
* Warten Sie 24 Stunden.

» Geben Sie frische Lebensmittel in den
Tiefkuhlbereich. Damit die Lebensmittel schnell
einfrieren, sollten sie beim Einlagern im
Tiefkuhlbereich mit Innenwanden in Kontakt
stehen.

* Die Superfrost-Anlage schaltet das Verfahren
zum Schnellgefrieren nach 50 Stunden
automatisch ab.

Wichtig

Wenn Sie den Knopf auf die Superfrost-
Position einstellen, schaltet sich der
Kompressor moéglicherweise einige Minuten
nicht ein. Dies liegt am integrierten
Einschaltverzégerungsschalter, der zur
Erhéhung der Betriebslebenszeit des
Kuhlgerates entwickelt wurde.

In folgenden Féllen sollten Sie die Superfrost-
Funktion nicht einschalten:

- Wenn Sie gefrorene Lebensmittel in den
TiefkUhlbereich geben;

- Wenn Sie etwa bis zu 2 kg frische
Lebensmittel taglich einfrieren.

Empfehlungen fir das Enteisen
des Gerates

@ Die Bildung einer Eisschicht ist normal.

e Die Menge und die Geschwindigkeit der
Ablagerung von Eis héngt von der
Umgebungstemperatur ab und der Haufigkeit,
mit der die Tur gedffnet wird.

e Wir empfehlen:

- die Tiefkuhltruhe wenigstens 2 mal im Jahr
komplett auftauen zu lassen, odera auch jedes
mal wenn die Eisschicht zu dick wrd.

- die Enteisung dann durchzufihren, wenn die
Menge von Lebensmitteln am geringsten ist.

@ \Wenigstens 2 Stunden vor der Enteisung
sollte die Taste ,Schnelles Tiefgefrieren” (4)
gedruckt werden, damit die Lebensmittel eine
maoglichst groRe Menge an Kélte aufnehmen
konnen.



- Trennen Sie das Gerat von dem Netz.

- Entnehmen Sie alle tiefgefrorenen
Lebensmittel, Wickeln Sie deise in mehrere
lagen Papier und legen Sie diese in einen
Kihlschrank oder an eine kihlen Ort.

- Nehmen Sie die Trennwand und Legen Sie
diese unter die Tiefkuhltruh, unter die
AbfluR3leitung. Ziehen Sie den
Verschlul3stopfen. Das abgefangene Wasser
wird in die Tafel der Trennwand
aufgenommen. Nach dem Schmelzen des
Eises un Abtropfen des Wassers, wischen Sie
das Gerat mit einem Lappen oder einem
Schwamm und trocknen Sie es gut ab.
Stecken Sie den Verschluf3stopfen zurick in
die Ablaufleitung.

- Um das Auftauen zu beschleunigen, lassen
Sie die Ture offen.

Es diurfen niemals spitze metallische
Gegenstande fur die Entfernung der
Eiskruste verwendet werden.

Es dirfen nicht Haartrockner (Fone) oder
andere gleichartigen Heizgerate zum
beschleunigten Auftauenverwendet
werden.

Innere Reinigung

Vor dem Reinigen schalten Sie das Geréat
vom Netz ab.

e Es ist empfehlenswert, das Gerat bei dem
Auftauen auch zu reinigen.

e Die inneren Flachen werden mit lauwarmem
Wasser und einem neutralen Spulmittel
gewaschen. Verwenden Sie keine Seife,
Waschmittel, Benzin oder Azeton, da sie
einen Pragnanten Geruch hinterlassen.

e \Wichen Sie mit einem feuchten Schwamm
und wischen Sie mit einem weichen Tuch..
Dabei ist ein UberschuR an Wasser zu
vermeiden, um es zu verhindenr, daf} dieses
in die Warmeisolation des Gerates dringt.
Dieses kdnnte zu vermehrter
Geruchsentwicklung beitragen.

Vermeiden Sie den Wassereintritt in die
Kiste der Innenbeleuchtung!

Vergessen Sie nicht, auch die Dirchtung der
TUr mit einem reinen Lappen zu wischen.
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AuRere Reinigung

e Die aul3eren Bereiche des Gerates wischen
Sie mit einem feuchten Schwamm, in
Spulmittellésung getrankt.

¢ Die Reinigung der auf3eren Teile der
Kihlanlage (Motorkompressor, Kondensator,
Leitungen) erfolgt mit einer weichen Burste
oder mit dem Staubsauger. Dabei ist zu
beachten, daf3. Dabei ist Vorsicht zu tragen,
um nicht die Leitungen zu verbiegen oder den
Leitungssatz zu beschadigen.

Es darf kein Reinigungsand oder
Scheuermittel verwendet werden!

e Nach dem Reinigen ist das ganze Zubehor
zuriick einzubauen.

Erneuern der inneren Gliubirne

Sollte die Gliuhbirne durchbrennen, trennen
sie zu erst das Gerat von dem Netz. Bauen
Sie die Lechteinheit aus. Vergewissern Sie
sich zu erst, ob dei Brine richtig eingeschraubt
war. Schliel3en Sie das Geréat wieder an.
Sollte die Brine trotzdem nicht leuchten, ist sie
durch eine vom Typ E14-15W erneuern.
Bauen Sie dei Dacheinheit ein.

Die Gluhbirnen fur dieses Haushaltsgerat sind
fur Beleuchtungszwecke nicht geeignet. Die
beabsichtigte Aufgabe dieser Lampe ist es
den Benutzer zu ermoglichen die Plazierung
der Lebensmittel in den Kuhlschrank /
Eiskuhltruhe sicher und bequem
vorzunehmen.

Die in diesem Gerat verwendeten Lampen
mussen extremen physikalischen
Bedingungen, wie z. B. Temperaturen von
-20°C, standhalten.



Fehlersuchplan

Sollte ihr Geréat nicht funktionieren, dan ist

folgendes zu Uberprifen:

e Stromversorgung unterbrochen.

e Stecker des Anschlu3kabels richtig in
Steckdose gesteckt. Der Stecker des
Anschlu3kabels ist richtig in die Steckdose
gesteckt.

e Sicherung durchgebrannt

e Thermostat auf OFF.

Temperatur nicht niedrig genug (rote LED

leuchte).

e Lebensmittel verhidern das vollstandige
Schlie3en der Tur.

e Gerat nicht ordnungsgemal aufgestellt.

e Gerat zu nahe an einer Warmequelle.

e Thermostatregeldreher nicht in der richtigen
Position.

UbermaRige Eisbildung

Tar nicht richtig geschlossen.

Innenbeleuchtung hat keine Funktion.

e Gluhbirne durchgebrannt.

Automatischer Schalter in der Tur defekt.

Gebrauchsanweisung

Gerausche im Betrieb

Um die eingestellte Temperatur zu halten,
muf3 der Motorkompressor von Zeit zu Zeit
starten.

Die dabei entstehenden Gerausche sind
normal.

Sie mindern sobald das Gerét die
Betriebtemperatur erreicht hat.

Summen wird verursacht von dem
Motorkompressor. Das Gerausch ist etwas
lauter, wenn der Kompressor startet.
Gurgeln und Zurren werden vin dem
Kaltemittel verursacht, wenn dieser durch die
Leitungen der Kuhlanlage rinnt. Diese
Gerausche sind als normale
Betriebsgerausche zu betrachten..

Jedes mal wenn das Thermostat ein- oder
ausschaltet, ist ein metallisches Klingeln zu
horen.

menschliche Gesundheit zu vermeiden.

Gemeindeverwaltungen.

und/oder Restmill ab 13.8.2005 verboten.
In Deutschland ab 23.3.2006.

E Bedeutung des Symbols ,,Milltonne*
|

Schonen Sie unsere Umwelt, Elektrogerate gehoéren nicht in den Hausmdll.

Nutzen Sie die fur die Entsorgung von Elektrogeraten vorgesehenen Sammelstellen und geben dort
Ihre Elektrogerate ab die Sie nicht mehr benutzen werden.

Sie helfen damit die potenziellen Auswirkungen, durch falsche Entsorgung, auf die Umwelt und die
Sie leisten damit Ihren Beitrag zur Wiederverwertung, zum Recycling und zu anderen Formen der
Verwertung von Elektro- und Elektronik-Altgeréaten.

Informationen, wo die Gerdte zu entsorgen sind, erhalten Sie Uber Ihre Kommunen oder die

In vielen Landern der EU ist die Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten tber den Haus-
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Upute za uporabu

Cestitamo na Vasem izboru!

Hladnjak koji ste kupili je jedam od proizvoda tvrtke BEKO i
predstavlja uravnotezeni spoj tehnike zamrzavanja i
estetskog izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i graden je
prema europskim i drzavnim standardima koji jamce njegov rad
I sigurnosne osobine. U isto vrijeme, tvar za hladenje, R600a,
ne Steti okoliSu i ozonski omotac.

Da biste dobili najbolje od VaSeg hladnjaka, savjetujemo Vam

da pazljivo procitate informacije koje su dane u ovim uputama.

Savjeti za reciklazu starog aparata

Ako vas novi kupljeni uredaj zamjenjuje stari uredaj, morate
imati na umu nekoliko aspekata:

Stari aparati nisu bezvrijedno smece. Njihovo odlaganje, uz
cuvanje okoliSa, omogucava reciklaZzu vaznih sirovina.
Onemogucite Vas stari uredaj:

- iskljulite uredaj iz struje;

- uklonite strujni kabel (prerezite ga);

- uklonite eventualne brave na vratima da biste sprijecili da se
djeca zaglave unutra dok se igraju i ugrize Zivot.

Uredaji za zamrzavanje sadrzZe izolacijski materijal i tvari za
zamrzavanje kojim atreba odgovarajuca reciklaza.

[i] PoDACI

BEIENERG! 55

SUPPLIER’S NAME

MODEL IDENTIFIER — (

Podaci 0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom
po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
) oznaci potrosSnje elektriCne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

Uredaj ne smiju koristiti osobe smanjenjih fizi¢kih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako su pod nadzorom ili ih je uporabi
proizvoda poucila osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu je potrebno nadzirati kako
se ne bi iarala uredaiem.
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Reciklaza pakiranja

Upozorenje!

Nemojte dopustiti djeci da se igraju s
pakiranjem ili njegovim dijelovvima.
Postoji opasnost od guSenja ambalazom
od valovitog kartoba i plasticnom folijom.

Da Vam bio dostavljen u dobrom stanju,
uredaj je zasticen odgovarajuéim pakiranjem.
Svi materijali pakiranja ne Stete okoliSu i mogu
se reciklirati. Molimo pomozite nam sa
reciklazom pakiranja i zastitom okolisa!

VAZNO!

Prije stavljanja uredaja u pogon, pazljivo i u
potpunosti procitajte ove upute. One sadrze
vazne informacije koje se ti€u instalacije,
uporabe i odrzavanja uredaja.

Proizvodac je osoboden odgovornosti ako se
ne budete pridrzavali informacija sadrzanih u
ovom dokumentu. Drzite upute na sigurnom da
biste lako mogli do njih u slu€aju da vam
zatrebaju. Takoder ih kasnije moze koristiti
drugi korisnik.

PAZNJA!

Uredaj se mora koristiti samo za
predvidenu svrhu (uporaba u kuéanstvu),
u odgovarajué¢im podrucjima, zasti¢en od
kiSe, vlage ili drugih vremenskih utjecaja.

Upute za prijevoz

Uredaj se, koliko god je to moguce, treba
prevoziti u uspravnom polozaju. Pakiranje za
vrijeme transporta mora biti u savrSenom
stanju.

Ako je za vrijeme transporta uredaj bio
postovljen horizontalno (samo prema
oznakama na pakiranju), savjetuje se da se
uredaj prije stavljanja u pogon ostavi da
miruje 4 sati da bi se dozvolilo da se sklop
hladnjaka slegne.

Nepridrzavanje ovih pravila moze prouzrociti
kvar kompresora motora i povlac¢enje jamstva.

Upute za uporabu

Upozorenja i opéi savjeti

® Ne ukljuCujte aparat u struju ako ste
primijetili gresku.

e Popravke moraju vrsiti samo kvalificirane
osobe.

e U sljedecim situacijama, molimo iskljucite
uredaj iz struje:

- kad potpuno odledujete uredaj;

- kad Cistite uredaj.

Da biste iskljulili uredaj iz struje, vucite za
utikac, ne za kabel!

e Osigurajte minimalni prostor izmedu uredaja
i zida na koji je uredaj naslonjen.

e Ne penjite se na uredaj.

® Ne dopustite djeci da se igraju s uredajem ili
u uredaju.

o Nikada ne koristite elektriChe aparate u
hladnjaku za odmrzavanje.

e Ne koristite uredaj blizu uredaja za grijanje,
Stednjaka ili drugih izvora topline i vatre.

e Ne ostavljajte uredaj otvoren dulje nego je to
potrebni da biste ostavili ili izvadili hranu.

e Ne ostavljajte hranu u uredaju ako ne radi.
e Ne stavljajte unutra proizvode koje sadrze
zapaljive ili eksplozivne plinove.

e Ne drZite gazirana pi¢a (sok, mineralnu
vodu, pjenusac, itd.) Skrinji. boca moze
eksplodirati! Ne zamrzavaijte pi¢a u plasti¢nim
bocama.

e ne jedite led ili sladoled odmah nakon Sto
ste ih izvadili iz Skrinje jer mogu prouzrociti
ozljede slicne opeklinama.

e Nikada ne dirajte hladne metalne dijelove
mokrim rukama jer se Vase mokre ruke mogu
brzo zamrznuti na jako hladnim povrSinama.
e Za uporabu aparata tijgkom skladistenja i
transporta, dostavljeni su grani¢nici izmedu
vrata i ormara (na prednjoj i straznjoj strani).
GraniCnici se trebaju ukloniti prije uklju€ivanja
uredaja.

e Pretjerane nakupine leda na okviru i
koSarama treba redovito uklanjati pomocu
dostavljenog plasti¢nog strugaca. Ne koristite
bilo kakve metalne predmete za uklanjanje
leda.

Prisutnost ovih nakupina leda onemogucéava
pravilno zatvaranje vrata.
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e Ako nekoristite uredaj nekoliko dana, ne
savjetuje se da ga iskljucite. Ako ga ne
koristite dulje vrijeme, molimo napravite
sljedece:

- iskljucite uredaj iz struje;

- ispraznite Skrinju;

- odmrznite ga i oCistite;

- ostavite vrata otvorena da bi sprijecili
stvaranje neugodnih mirisa.

e Ako je kabel napajanja oSteCen, mora ga
zamijeniti proizvodac, njegov serviser ili
jednako kvalificirana osoba da bi se izbjegla
opasnost.

e Ako Vas uredaj ima bravu za zaklju€avanje,
drzite ga zakljulanim i spremite klju¢ na
sigurno mjesto, van dohvata djece. Ako
odlazete uredaj s bravom za zaklju¢avanje,
pazite da je onesposobljena. Vrlo je vazno to
napraviti da bi se sprijeCilo da se djeca ne
zaglave unutra, zbog ¢ega bi mogla poginuti.

Instalacija

Ovaj uredaj je dizajniran za rad pri temperaturi
okoline izmedu -15°C i +43°C. Ukoliko je
temperatura okoline iznad +43°C, moZe se
povisiti temperatura unutar uredaja.
Uredaj postavite Sto dalje od bilo kakvih izvora
topline i vatre. Postavljanje u toplu sobu,
direktno izlaganje suncevoj svjetlosti ili blizu
izvora topline (grijalice, Stednjaci, pecnice),
moze povecati potroSnju energije i smanijiti
vijek trajanja proizvoda.
e Molimo odrzavajte sljede¢e minimalne
udaljenosti:

¢ 100 cm od Stednjaka na ugljen ili ulje;

¢ 150 cm od elektriCnih i plinskih Stednjaka.

¢ Osigurajte slobodan protok zraka oko
uredaja, postujuci udaljenosti prikazane u
Dijelu 1

Spajajte dostavljene dijelove za odrzavanje
prostora na kondenzator (na straznjoj strani).
(Slika 3)

¢ Stavite uredaj na savr§eno ravno, suho i
dobro prozraceno mjesto.

Spojite dostavljene dodatke.
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Upute za uporabu

Elektri¢no spajanje

Va$ aparat je namijenjen uporabi pri
jednofaznoj struju od 220-240V/50 Hz. Prije
ukljucivanja uredaja, molimo pazite da se
parametri struje u vasoj kuci (napon, vrsta
struje, frekvencija) slaZzu s radnim parametrima
uredaja.

¢ Informacije koje se ti€u napona struje i
potro$nje snage su dane na oznaci koja se nalazi
na straznjoj strani skrinje.

e ElektriCne instalacije moraju udovoljavati
zakonskim uvjetima.

« Uzemljenje uredaja je obvezatno.
Proizvodac nije odgovoran ni za kakvu
Stetu nad osobama, zivotinjama ili
stvarima koje mogu biti posljedica
nepridrzavanja odredenih uvjeta.

« Uredaj je opremljen kabelom i utikaCem
(europski tip, oznacen 10/16 A) s dvostrukim
kontaktom uzemljenja zbog sigurnosti. Ako
utiCnica nije iste vrste kao utika¢, molimo
zatrazite od kvalificiranog elektricara da ga
zamijeni.

¢ Ne Kkoristite produzne kabele ili viSestruke
adaptere.

Iskljuc¢ivanje

Iskljulivanje mora biti moguce iskljuCenjem iz
utiCnice pomocu prekidaca s dva pola koji se
stavlja ispred utiCnice.

Rad

Prije stavljanja u pogon, o istite unutrasnjost
uredaja (vidite poglavlje ,Ciéenje”)

Nakon zavrSetka ove operacije, molimo
ponovno ukljucite uredaj u struju, prilagodite
gumb termostata na sredniji polozaj. Zelena i
crvena LED svjetla moraju svijetliti. Ostavite
uredaj da radi otprilike 2 sata bez stavljanja
hrane unutra.

Zamrzavanje svjeze hrane je moguce nakon
20 minuta rada.



Opis uredaja
(Slika 1)

. DrS8ka vrata

. Vrata

. Kucéiste svjetiljke

. Kosare

. Pladanj

. ZakljuCavanje kucista

. Kutija termostata

. Dio za odrzavanje razdaljine za transport

O~NO O WN P

Rad Skrinje

Postavljanje temperature

Temperatura Skrinje se prilagodava gumbom
montiranim na termostatu (slika. 4), polozZaj
,MAX” je najniza temperatura.

Postignute temperature se mogu razlikovati
prema uvjetima uporabe, kao $to su: mjesto
na kojem uredaj stojim temperatura okolinem
uCestalost otvaranja vrata, koliina punjenja
hranom. Polozaj gumba termostata ¢e se
mijenjati prema ovim faktorima. Obi¢no, ako je
na primjer temperatura okoline 32°C,
termostat Ce biti prilagoden na srednji polozaj.

Signalni sustav se nalazi na prednjem

dijelu Skrinje (Slika 5)

On ukljuCuje:

2. Gumb za prilagodavanje termostata —
podeSavanje unutarnje temperature.

2. zelena LED lampica - pokazuje da uredaj
prima struju.

3. crvena LED lampica — svijetli ako je
temperatura u Skrinji previsoka. LED
lampica ¢e svijetliti oko 15-45 minuta
nakon ukljucivanja uredaja, nakon toga se
mora iskljuciti. Ako se LED lampica ukljudi
za vrijeme rada, to znaci da je doslo do
kvara.

4. NarancCasti gumb — brzo zamrzavanje —
pritiskom na naran€asti gumb, on se
uklju€uje i pokazuje da je uredaj zapoCeo s
nacinom rada ,brzo zamrzavanje”. Izlazak
iz tog nacina rada se vrsi ponovnim
pritiskom na gumb, i narancasto svjetlo ¢e
se iskljuciti.

Tri LED lampice pruzaju informacije o nacinu

rada skrinje.

Upute za uporabu

Savjeti za ¢uvanje hrane

Skrinja je zamisljena za &uvanje smrzbute
hrane dulje vrijeme, kao i za smrzavanje
svjeze hrane.

Jedan od glavnih elemenata za uspjesno
zamrzavanje je pakiranje.

Glavni uvjeti koje pakiranje mora zadovoljavati
su sljedeci: da ne propusta zrak, da bude
inertno prema pakiranoj hrani, da bude
otporno na niske temperature, da bude
otporno na tekuc€ine, masnocu, vodenu paru,
mirise i da se moZze prati.

Ove uvjete zadovoljavaju sljedece vrste
pakiranja: plasti¢ne i aluminijske folije,
plasticne i aluminijske vrecice, ¢ase od
kartona premazane voskom ili plasticne ¢ase.

VAZNO!

- Za zamrzavanje svjeze hrane, molimo
koristite dostavljene koSare za ureda;.

- Ne stavljajte u Skrinju velike koli¢ine hrane
odjednom. Kvaliteta hrane se najbolje oCuva
ako se duboko smrzne ¢im prije. Zato se
savjetuje da ne prijedete kapacitet
zamrzavanja uredaja naveden u ,Product
Fiche". Da biste smanijili vrijeme
zamrzavanja, pritisnite gumb za ,brzo
zamrzavanje”.

- SvjeZa hrana ne smije doci u kontakt s
hranom koja je ve¢ zamrznuta.

- Smrznuta hrana koju ste kupili se moze
staviti u Skrinju bez podeSavanja termostata.
Ako na pakiranju nije naveden datum, molimo
uzmite u obzir razdoblje od najviSe 3 mjeseca
kao opcu uputu.

- Hrana, €ak i ako je djelomi¢no odmrznuta,
se ne smije opet zamrzavati, mora se odmah
konzumirati ili skuhati i onda ponovno
zamrznulti.

- Gazirana pi¢a se ne smiju drzati u Skriniji.

- U slu€aju nestanka struje, ne otvarajte vrata
uredaja. Smrznutoj hrani nece biti nista ako
nestanak struje traje krace od 67 sata,

NE ZABORAVITE!

Nakon 24 sata od kad je hrana stavljena
unutra, molimo prekinite nacin rada
,brzo zamrzavanje“ ponovnim
pritiskom gumba 4, i tada ¢e se
narancasto svjetlo iskljuciti.



Odmrzavanje uredaja

e Savjetujemo Vam da odmrzavate uredaj
najmanje dva puta godiSnje ili kad led postane
predebeo.

e Nakupljanje leda je posve normalno.

e KoliCina i brzina nakupljanja leda ovisi o
uvjetima okoline i uCestalosti otvaranja vrata.
e Savjetujemo Vam da odmrzavate Skrinju
kad je koli¢ina smrznute hrane najmanja.

e Prije odmrzavanja, prilagodite gumb
termostata na viSi polozaj tako da hrana bude
viSe smrnuta.

- iskljucite uredaj iz struje.

- Izvadite smrznutu hranu, umotajte je u
nekoliko listova papira i stavite je na hladno
mjesto.

Uzmite razdjelnu plocu | stavite je ispod
Skrinje u smjeru cijevi za otjecanje.
Izvadite ¢ep. Voda koja bude otjecala ¢e
se odliti u poseban pladanje (odjelna
plo¢a). Nakok topljenja leda i otjecanja
vode, molimo obriSite krpom ili spuzvom, |
zatim dobro osusSite. Vratite Cep nazad na
mjesto. (Slika 6)

Za brzo topljenje molimo ostavite vrata
otvorena.

Ne koristite oStre metalne predmete za
uklanjanje leda.

Ne koristite fen ili elektriche aparate za
grijanje za odmrzavanje.

Ciséenje unutrasnjosti

Prije poCertka CiS¢enja, iskljulite uredaj iz
struje.

e Savjetujemo CiS¢enje aparata kad ga
odmrznete.

« Operite unutrasnjost mlakom vodom u koju
ste dodali malo neutralnog deterdzenta. Ne
koristite sapun, deterdzent, benzin ili aceton
jer mogu ostaviti jak miris.

e ObriSite mokrom spuzvom i osusite
mekom krpom.
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Upute za uporabu

Za vrijeme te operacije, izbjegavajte visak
vode, da biste sprijeCili njen ulazak u termalnu
izolaciju uredaja, Sto moze rezultirati
neugodnim mirisima.

Ne zaboravite takoder Cistom krpom ocCistiti
reSetku vrata, posebno ispod rebara.

Ciséenje vanjskog dijela

o Ocistite vanjski dio Skrinje spuzvom i toplom
vodom sa sapunom, obriSite mekom krpom i
osusite.

. Ciséenje vanjskog dijela sklopa za
zamrzavanje (kompresor motora,
kondenzator, cijevi za spajanje) se treba
izvrSiti mekom Cetkom ili usisavacem. Za
vrijeme te operacije, molimo pazite da ne
pomaknete cijevi ili otpojite kabele.

Ne koristite tvari za ¢iS¢enje ili abrazivne
tvari!

e Nakon Sto zavrSite sa CiS¢enjem vratite
dodatke na mjesto i ukljulite uredaj.

Vodi¢ za pronalazenje
kvarova

Uredaj ne radi.

e DoSlo je do nestanka struje.

e UtikaC kabela nije dobro umetnut u uticnicu.
® Pregorio je osigurac.

e Termostat je na polozaju ,,0”.
Temperature nisu dovoljno niske
(svijetli crvena lampica).

e VVrata se ne mogu zatvoriti od hrane.

e Uredaj nije postavljen kako treba.

e Uredaj je preblizu izvoru topline.

e Gumb termostata nije na tochom poloZzaju.
Pretjerano nakupljanje leda

e VVrata nisu zatvorena kako treba.

Sljedec¢e nisu kvarovi

e Moguce klimanje i udarci koji dolaze iz
aparata: cirkulacija tvari za hladenje u
sustavu.



Zamjena unutarnje zarulje

Ako Zarulja izgori, iskljulite uredaj iz struje.
Izvadite okvir Zarulje. Pazite da je Zarulja dobro
zavrnuta. Ponovno ukljucite uredaj. Ako se
lampa jo$ ne pali, zamijenite je drugom,
modelom E14-15W. Ponovno namontirajte okvir
Zarulje na mjesto.

Lampa koja se koristi u ovom uredaju nije
podesna za uporabu za osvjetljenje doma.
Predvidena namjena ove lampe je da
pomogne korisniku da stavi hranu u
hladnjak/Skrinju na siguran i ugodan nacin.
Svijetiljke ovog uredaja moraju podnijeti
ekstremne uvjete poput temperatura nizih od
-20°C.

Buka za vrijeme rada

Da bi odrzao temperaturu na vrijednosti koju
ste postavili, kompresor uredaja se povremeno
ukljuCuje.

Buka koja se Cuje u takvim situacijama je
normalna.

Ona se smanjuje ¢im uredaj dosegne
temperaturu rada.

Zujanje dolazi od kompresora. Moze postati
malo jace kad se kompresor ukljuci.

Zvuk tekucine dolazi iz sredstva za hladenje
koje kruZi cijevima uredaja, i potpuno je
normalan.

Upozorenje!

Nikad nemojte sami pokuSavati popraviti
aparat ili njegove elektricne komponente. Bilo
koja popravka koju izvrSe neovlastene osobe
moze dovesti do ponistenja jamstva.

54

uzrokovani neodgovarajucim

Znak EEE na proizvodu ili pakiranju oznaava da se proizvod ne smije tretirati kao kucni
otpad. Umjesto toga, treba se predati u odgovarajucem centru za reciklazu elektriCne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci Cete u
sprieCavanju mogucih negativnih posljedica na okolinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
rukovanjem otpadom ovog proizvoda.
informacije o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u ured lokalne samouprave, Vasu
tvrtku za zbrinjavanje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Za detaljnije
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Navodila za uporabo

Cestitamo vam za vaso izbiro!

Zamrzovalna skrinja, ki ste jo kupili, je ena izmed izdelkov iz
serije izdelkov BEKO ter predstavlja harmoni¢no zdruzenje
tehnologije hlajenja z estetskim videzom. Ima novo in priviacno
obliko ter je zgrajena po evropskih in drzavnih standardih, kar
zagotavlja njeno delovanje in varnost. Hkrati pa je uporabljen
hladilni sistem R600a okolju prijazen in nima negativnih u€inkov
na ozonski plasc.

Za pravilno uporabo vasega zamrzovalnika vam svetujemo, da
si previdno preberete informacije v teh navodilih.

Nasveti za recikliranje vase stare naprave

Ce bo kupljena naprava zamenjala va$o staro napravo, je treba
upoStevati nekaj vidikov.

VaSa stara naprava ni odpadek brez vrednosti. Ob tem, da
njeno uniCenje ohranja okolje, prav tako omogoCa obnovitev
pomembnih surovin.

Onesposobite svojo staro napravo na naslednji nacin:

- izklopite napravo iz elektrike;

- odstranite napajalni kabel (odrezite ga);

- odstranite morebitne klju€avnice in preprecite, da bi se otroci
med igranjem zaklenili noter ali se poSkodovali.

Zamrzovalna skrinja vsebuje izolacijske materiale in hladilna
sredstva, ki zahtevajo pravilno recikliranje.

Originalne nadomestne dele zagotavljamo 10 let od dneva
nakupa izdelka.

[i] INFORMACIJE
Do informacij o modelu, ki so shranjene v zbirki podatkov o

- ENEHG 7 % izdelkin, Iahkvc)vpridgte tako, da obisScCete naslednje spletno

mesto in poiSCete identifikator modela (¥), ki je naveden na
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— (*) | energijski nalepki.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

Uporaba te naprave ni namenjena osebam s slabsimi fizi€nimi, senzornimi ali dusevnimi
zmoznostmi ter osebam, ki nimajo potrebnih izkusenj in znanja, razen ¢e so prejele navodila
za uporabo ali so pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.
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Recikliranje embalaze

OPOZORILO!

Otroci se ne smejo igrati z embalazo ali
njenimi deli. Obstaja nevarnost zadusitve z
valovito lepenko ali s plasti€nim trakom.
Da je naprava dostavljena neposkodovana, jo
zavarujemo s primerno embalazo. Vsi
materiali embalaze so zdruZljivi z okoljem in
primerni za recikliranje. Varujte okolje in nam
pomagajte reciklirati embalazo.

POMEMBNO!

Pred uporabo naprave, previdno in v celoti
preberite ta navodila. Vsebujejo pomembne
informacije glede priprave, uporabe in
vzdrZevanja naprave.

Proizvajalec ni odgovoren, Ce teh navodil ne
uposStevate. Hranite navodila na varnem in
vidnem mestu, Kkjer jih lahko ¢im prej
uporabite. Pozneje so lahko uporabna Se za
drugega uporabnika.

POZOR!

Napravo lahko uporabljate samo za
dolo€ene namene (gospodinjska raba) in
na primernih obmogjih, brez dezja, vlage
ali drugih vremenskih vplivov.

Navodila za prevoz

Ce se le da, je napravo treba prevazati v
navpi¢nem polozaju. Med prevozom mora biti
embalaza v brezhibnem stanju.

Ce je bila naprava med prevozom dana v
vodoravni poloZaj (kot kazejo oznake na
embalazi), je priporocljivo, da pred uporabo,
pociva 4 ur, da se ponovno nastavi tok
hlajenja.

Neupostevanje teh navodil lahko pripelje do
okvare motornega kompresorja in preklica
njegove garancije.
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Opozorila in splosni nasveti

o Ce ste zasledili napako, naprave ne
priklapljajte.

e Popravila lahko izvede samo usposobljeno
osebje.

e |zklopite napravo iz napetosti, ko:

- popolnoma odtajate napravo;

- Cistite napravo.

Ko izklapljate napravo, povlecite za vti€ in
ne za kabel.

e Zagotovite, da bo med napravo in steno,
pred katero stoji, ¢im manj prostora.

e Ne obeSajte se na vrata naprave.

e Otrokom ne dovolite, da se igrajo z
napravo.

e Za odtajanje notranjosti zamrzovalnika
nikoli ne uporabljate elektriCnih naprav.

e Naprave ne uporabljajte v blizini naprav za
ogrevanje, kuhalnikov ali drugih virov toplote
in ognja.

e Zamrzovalnika ne puscajte odprtega dlje
kot je treba, ko vanj dajete hrano in jo jemljete
ven.

e Ne puscajte v napravi hrane, ¢e naprava ne
deluje.

e V zamrzovalniku ne shranjujte izdelkov, ki
vsebujejo vnetljive ali eksplozivne pline.

e \ zamrzovalniku ne shranjujte pijac€ z
mehurcki (sokovi, mineralna voda, Sampanjec
itd.) , saj lahko plastenka eksplodira. Ne
zamrzujte pija¢ v plastenkah.

e Kock ledu ali sladoleda ne jejte takoj po
tem, ko jih vzamete iz zamrzovalnika, saj
lahko povzrocijo ozebline.

e Z mokrimi rokami se nikoli ne dotikajte
kovinskih delov ali zamrznjene hrane, saj
lahko vaSe roke hitro zamrznejo na zelo mrzli
povrsini.

e Med skladiS€enjem in prevozom naprave
poskrbite za njeno varnost in uporabite
distan¢nike med vrati in predalnikom (na
spredniji in zadnji strani). Pred uporabo
distanCnike odstranite.



e Odvecen led na okvirju in koSari je treba s
prilozenim plasti¢nim strgalom redno
odstranjevati. Za odstranjevanje ledu ne
uporabljajte kovinskih delov.

Zaradi prevelike koli€ine ledu se vrata ne
zapirajo pravilno.

e Ce naprave ne uporabljate nekaj dni, je ni
priporogljivo izklopiti. Ce je ne uporabljate dalj
Casa, naredite naslednje:

- izkljuCite napravo;

- izpraznite zamrzovalnik;

- odmrznite in oCistite ga;

- pustite vrata odprta, da se ne pojavijo
neprijetne vonjave.

e Kabel za elektriko lahko zamenja samo
pooblas€ena oseba.

e Ce ima va$a naprava kljugavnico, jo
zaklenite in shranite klju¢ na varnem mestu,
izven dosega otrok. Ce Zelite odvredi napravo
s klju€avnico, jo onesposobite. To je zelo
pomembno, saj se izognete, da bi se otroci
ujeli v napravo in tako ogrozili svojo varnost.
e Ce je napajalni kabel poskodovan, ga
mora zamenijati proizvajalec, njegov servis ali
podobno usposobljene osebe, da se izognete
nevarnosti.

Priprava

Ta izdelek je oblikovan za delovanje v

prostoru s temperaturo med —15 in +43 °C.

Ce je temperatura prostora nad +43°C, se

lahko zvi$a tudi temperatura v napravi.

Napravo postavite dale€ vstran on vseh virov

toplote in ognja. Ce napravo postavite v toplo

sobo, jo izpostavite son¢nim Zarkom ali

kakSnemu drugemu viru toplote (ogrevalniki,

kuhalniki, pe€ice), bo poraba energije vecja in

Zivljenjska doba izdelka krajSa.

¢ Upostevajte naslednje najmanjSe razdalje:
¢ 100 cm od kuhalnika na premog ali olje;
¢ 150 cm od elektri€nega in plinskega

kuhalnika.

e Zagotovite prost pretok zraka okoli naprave,

kot prikazuje slika 2.

Na kondenzator (na zadniji strani) namestite

priloZzene distancnike. (slika 3).

e Napravo polozite na raven in suh prostor z

dobrim zraenjem.

Namestite prilozene dodatke.
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Elektricna povezava

Vasa naprava deluje pri enofazni napetosti
220-240V/50 Hz. Preden priklopite napravo,
se prepricajte, da vsi parametri glavnega
elektricnega omreZja v vasem gospodinjstvu
(napetost, tip toka, frekvenca) ustrezajo
delujoCim parametrom naprave.

e Podatki o napajalni napetosti in absorbirani
moci se nahajajo na nalepki na zadniji strani
zamrzovalnika.

o ElektriCna napeljava mora ustrezati
zahtevam zakona.

« Ozemljitev naprave je obvezna.
Proizvajalec ne odgovarja za kakrsne koli
poskodbe ljudi, zivali ali dobrin, ki so
nastale zaradi neupostevanja dolo¢enih
pogojev.

« Zaradi varnosti je naprava opremljena s
kablom in vtikacem (evropski tip, oznacen z
10/16A) z dvojnim ozemljitvenim stikom za
varnost. Ce vtiénica ni istega tipa kot vtikag,
prosite specializiranega elektricarja, da ga
zamenja.

e Ne uporabljajte podaljSkov ali
veCnamenskih prilagojevalnikov.

Izklapljanje

Napravo izklopite tako, da odstranite vtikac iz
vtiCnice ali iz stikala z dvema poloma, ki se
nahaja pred vticnico.

Delovanje

Pred uporabo ocistite notranjost naprave
(glejte poglavje »Cis&enje«).

Po CiS€enju vklopite napravo in nastavite
gumb za termostat na sredino. Zelena in
rdeCa svetleCa dioda na signalni ploS¢i morata
zasvetiti. Naprava naj deluje priblizno 2 uri,
preden vanjo spravite hrano.

SveZo hrano lahko zamrznete po najmanj 20
urah delovanja.



Opis naprave
(Slika 1)

. Kljuka

. Vrata

. Ohigje IuCi

. Kosare

. Pladen]

. Ohi$je klju¢avnice

. OhiSje termostata

. Distan¢nik za prevoz

O~NO O WN B

Delovanje zamrzovalnika

Nastavitev temperature

Temperatura se nastavi s pomoc¢jo gumba na
termostatu (slika 4), pri tem polozaj » MAX«
predstavlja najvisjo temperaturo.

Dosezena temperatura se razlikuje glede na
pogoje uporabe, kot so npr.: poloZaj naprave,
temperatura prostora, pogostost odpiranja
vrat, preobilno polnjenje zamrzovalnika s
hrano. Glede na te dejavnike se polozaj
gumba na termostatu spreminja. Ce je
temperatura prostora okoli 32°C, se bo
termostat nastavil na srednji polozaj.

Sistem signaliziranja se nahaja na sprednji
strani zamrzovalnika (slika 5).

Vklju€uje:

1. Nastavitveni gumb na termostatu — nastavi
temperaturo v notranjosti.

2. Zelena dioda — kaze, da se naprava napaja
z elektri€no energijo.

3. Rdeca dioda — napaka — zasveti, Ce je
temperatura v zamrzovalniku previsoka.
Dioda bo svetila 15-45 minut po zacetku
delovanja zamrzovalnika, nato se mora
ugasniti. Ce dioda sveti med delovanjem, je
prisSlo do napake.

4. Oranzna lu¢ka LED - vklopljena funkcija za
hitro zamrzovanje — ¢e gumb nastavite na
polozaj »Superfreeze«, zasveti oranzna lug,
kar pomeni, da je naprava v nacinu »hitrega
zamrzovanja«. Ta naCin se samodejno izklopi
po 50 urah, na kar naprava deluje v varCnem
nacinu oranzna lucka pa ugasne.

Tri diode dajejo podatke o nacinu delovanja
zamrzovalnika.
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Nasveti za shranjevanje hrane

Zamrzovalnik je namenjen za daljSe
shranjevanje zamrznjene hrane kot tudi za
zamrzovanje sveze hrane.

Eden od osnovnih elementov za uspesno
zamrzovanje je embalaza.

Osnovi pogoiji, ki jih mora imeti embalaza, so:
biti mora nepropustna za zrak, ne sme vplivati
na hrano, biti mora odporna na nizke
temperature, tekoCine, mascobo, vodno paro,
vonjave in mora se dati Cistiti.

Te pogoje izpolnjujejo naslednje embalaze:
plasticni ali aluminijasti film, plasti¢na ali
aluminijasta posoda, kozarci iz povoskane
lepenke ali plasti¢ni kozarec.

POMEMBNO!

- Za zamrzovanje sveze hrane uporabite
koSare, ki so prilozene napravi.

- Ne dajajte v zamrzovalnik prevelike koli€ine
hrane naenkrat. Kakovost hrane se najbolje
ohrani, e je ta globoko zamrznjena v ¢im
krajSem Casu. Zato ni priporocljivo preseci
zmoznosti zamrzovanja naprave, ki je tocno
doloCena na »lzdelek Dokument ».

- SveZa hrana ne sme priti v stik z Ze
zamrznjeno hrano.

- Ce ste kupili Ze zamrznjeno hrano, jo lahko
spravite v zamrzovalnik brez nastavljanja
termostata.

- Ce datum zamrzovanja ni omenjen na
embalazi, vzemite za osnovno merilo obdobje
najvec treh mesecev.

- Hrane, tudi delno odmrznjene, ne smete
ponovno zamrzniti. Treba jo je takoj uporabiti
ali skuhati in nato ponovno zamrzniti.

- PijaCe z mehurcki se v zamrzovalniku ne
bodo ohranile.

- V primeru izpada elektrike, ne odpirajte vrat
naprave. Zamrznjena hrana ne bo prizadeta,
Ce izpad traja manj kot 67 ur.

Zamrzovanje s funkcijo »Superfrost«

» Nastavite gumb na polozaj za super
zamrzovanje. Vklopi se lu¢ka »Superfrost«.

» PoCakaijte 24 ur.

» Sveza zivila postavite v zamrzovalnik. Da bi
zivila hitro zamrznila, jih morate ob namestitvi
v zamrzovalnik postaviti v stik z notranjimi
stenami.



* Med delovanjem funkcije »Superfrost« se
hitro zamrzovanje po 50 urah samodejno
izklopi.

Pomembno

Ko gumb nastavite na polozaj »Superfrost,
se kompresor morda nekaj minut ne bo
vklopil. To je posledica vgrajenega stikala za
zamik dviga temperature, ki podaljSuje
Zivljenjsko dobo naprave.

Funkcije »Superfrost« ne vklopite:

- ko v zamrzovalniku shranjujete zamrznjena
Zivila;

- ko dnevno zamrznete do pribl. 2 kg svezih
Zivil.

Odtajanje naprave

e PriporoCamo, da odtajate zamrzovalnik
vsaj dvakrat na leto ali ko je debelina plasti
ledu prevelika.

e Nastajanje ledu je normalen pojav.

e Koli€ina in hitrost nastajanja ledu je
odvisna od prostorskih pogojev in pogostosti
odpiranja vrat zamrzovalnika.

e PriporoCamo, da napravo odtajate, ko je
koli€ina zamrznjene hrane najmanjsa.

e Pred odtajanjem nastavite gumb na
termostatu na visji polozaj, da se hrana shrani
bolj mrzla.

- I1zkljuCite napravo.

- Odstranite zamrznjeno hrano, jo zavijte v
veC plasti papirja in jo postavite v hladilnik ali
v hladen prostor.

Vzemite ploS€o za loCevanje in jo postavite v
zamrzovalnik v smeri kapalne cevi. Odstranite
zapiralni ¢ep. Voda se bo zbirala na posebni
pladenj (plos€a za loCevanje). Ko se led odtali
in voda odtece, obriSite s krpo ali gobo in
pustite, da se dobro posusi. Vrnite zapiralni
¢ep na njegovo mesto. (Slika 6)

Za hitrejSe odtajanje pustite vrata odprta.

Za odstranjevanje ledu ne uporabljajte
ostrih kovinskih delov.

Za odtajanje ne uporabljajte suSilnikov za
lase ali drugih elektricnih naprav za
segrevanje.
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Notranje ¢is¢enje

Pred zaCetkom cCiSCenja, izklopite napravo iz
elektricnega napajanja.

e Napravo je priporocljivo Cistiti po odtajanju.
« Notranjost ocistite z mla¢no vodo, kateri ste
dodali nekaj nevtralnega Cistilnega sredstva.
Ne uporabljajte sredstev, ki pus€ajo mocan
vonj, kot so milo, pralna sredstva, bencin ali
aceton.

« ObriSite z mokro gobo in posuSite z mehko
krpo.

Pri tem ne uporabljajte preveC vode, saj se
lahko izlije v toplotno izolacijo naprave in
povzroCi neprijetne vonjave.

Ne pozabite s Cisto krpo o istiti tudi tesnila na
vratih, Se posebej pod rebri.

Zunanje cis¢enje

e Zunanjost zamrzovalnika o istite z gobo,
namoceno v toplo milnico, jo obriSite z mehko
krpo in pustite, da se posusi.

« Zunanje dele hladilnega sistema (motorni
kompresor, kondenzator, cev za povezavo)
oCistite z mehko krtacko ali s sesalnikom. Pri
tem pazite, da ne poskodujete cevi ali
izkljuCite kablov.

Ne uporabljajte €istilnih ali abrazivnih
sredstev.

¢ Po CiS€enju postavite dodatke na njihovo
mesto in vklju€ite napravo.

Zamenjava notranje Zarnice

Ce Zarnica pregori, izkljugite napravo iz
elektricnega napajanja. Odstranite okrov
Zarnice. PrepriCajte se, da je lu€ zarnica
privita. Ponovno vkljugite napravo. Ce Iug $e
vedno ne sveti, jo zamenjajte z drugo, model
E14-15W. Privijte okrov zZarnice na svoje
mesto.

Lucka, uporabljena v tej napravi, ni primerna
za razsvetljavo prostorov v gospodinjstvu.
Namembnost te luCke je pomagati
uporabniku, da lahko daje Zivila v hladilnik /
zamrzovalnik na varen in udoben nacin.
Luci, uporabljene v tej napravi, morajo
prenesti ekstremne fizicne pogoje, kot so
temperature pod -20°C.



Vodi¢ za iskanje napak

Naprava ne deluje.

e Napaka pri napajanju.

e Vtika€ na napajalnem kablu ni dobro
vstavljen v vticnico.

e Varovalka je pregorela.

e Termostat je na polozaju »OFF«.

Temperatura ni dovolj nizka (sveti rdeCa

dioda).

e Hrana preprecCuje zapiranje vrat.

e Naprava ni pravilno postavljena.

e Naprava je postavljena preblizu toplotnega
vira.

e Gumb na termostatu ni na pravem
polozaju.

Pretirano nastajanje ledu

e Vrata niso pravilno zaprta.

Notranja lu¢ ne deluje

e Zarnica je pregorela. Izklopite napravo iz
napeljave, odstranite Zarnico in jo
zamenjajte z novo.

Naslednje napake niso dejanske napake:

e Zvoki in hrup, ki prihaja iz naprave:
krozenje hladila v sistemu.

Navodila za uporabo

Hrup med delovanjem

Da bi temperatura ostala takSna, kot ste jo
nastavili, se mora kompresor naprave
obcasno vkljuciti.

Hrup, ki se ob tem sliSi, je povsem normalen.
Hrup se zmanjSa, ko naprava doseze
temperaturo delovanja.

Kompresor oddaja brneci zvok. Ob vklopu
kompresorja lahko postane zvok mocnejsi.

Sumenije in klokotanje, ki ga povzroéa
kroZenje hladila v napravi, je povsem
normalen pojav pri delovanju.

Opozorilo!

Naprave ali njenih elektricnih delov nikoli ne
popravljajte sami. Popravila, ki jih izvede
nepooblasCena oseba, so nevarna za
uporabnika in pomenijo preklic garancije.

kupili.

Ce se na izdelku ali embalaZi nahaja znak, ===
ravnati tako kot z ostalimi gospodinjskimi odpadki. Napravo morate oddati na primernem
zbiralis€u za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. Nepravilno odlaganje izdelka
lahko pripelje do negativnih u€inkov na okolje in zdravje ljudi, kar pa lahko preprecite s
pravilnim odlaganjem vaSe stare naprave. Za podrobne informacije o recikliranju tega
izdelka se obrnite na lokalni mestni urad, komunalno sluzbo ali trgovino, kjer ste izdelek

to pomeni, da z izdelkom ne smete
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Navod na pouzitie

Cestitamo Vam na izboru!

ZamrzivaC koji ste kupili je jedan od BEKO proizvoda i
predstavlja harmoniéno sjedinjenje tehnike hladenja i estetskog
izgleda. Ima novi i atraktivni dizajn i izgraden je prema
evropskim i nacionalnim standardima koji garantuju njegov rad i
bezbednost. U isto vreme, koriS¢eno rashladno sredstvo,
R600a, je bezbedno za sredinu i ne utiCe na ozonski sloj.

Da biste najbolje koristili Vas frizider, savetujemo Vam da
paZzljivo procCitate informacije u ovim uputstvima.

Saveti za reciklazu Vaseg starog aparata

Ako Vas$ novi aparat koji ste kupili zamenjuje stariji aparat,
morate da imate na umu nekoliko aspekata.

Stari aparati nisu bezvredni otpad. Njihovo odlaganje, osim &to
stiti sredinu, omoguc¢ava dobijanje vaznih sirovina.
Onesposobite Vas$ stari aparat:

- iskljuCite aparat iz struje;

- uklonite strujni kabl (odsecite ga);

- skinite eventualne brave na vratima da biste izbegli da se
deca zaglave unutra dok se igraju i ugroze svoj zivot.

Aparati za hladenje sadrz¢avaju izolatore i sredstva za hladenje
kojima treba pravilna reciklaza.

Originalni rezervni delovi ¢ée biti obezbedeni za 10 godina od
dana kupovine proizvoda.

[i] popAcI
Podaci 0 modelu saCuvani u bazi podataka o proizvodu

- ENERG ? % mogu se dobiti unosom sledece internet stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaseg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME KL RENTLFLER — oznaci potroSnje elektriCne energije.

https://eprel.ec.europa.eu/

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane lica sa smanjenim fizickim, ¢ulnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja osim ako nije pod nadzorom ili
je nau€en da rukuje aparatom od strane lica koje je odgovorno za njegovu/njenu sigurnost.

Deca trebaju da budu pod nadzorom da biste bili sigurni da se ne igraju s aparatom.
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Reciklaza pakovanja

UPOZORENJE!

Ne pustajte deci da se igraju s pakovanjem
ili njegovim delovima. Postoji opasnost od
gusenja delovima naboranog kartona i s
plastiénim premazom.

Da bi do Vas doSao u dobrom stanju, aparat
je zasticen odgovaraju¢im pakovanjem. Svi
materijali pakovanja su kompatibilni sa
sredinom i mogu da se recikliraju. Molimo
pomozite nam s reciklazom pakovanja dok
Stitite sredinu.

VAZNO!

Pre ukljuCivanja aparata, pazljivo procCitajte
cela ova uputstva. Ona sadrzavaju vazne
informacije u vezi postavljanja, upotrebe i
odrzavanja aparata.

Proizvodac je slobodan od svake odgovornosti
ako se ne budete pridrzavali ovih informacija.
Drzite ova uputstva na bezbednom mestu da
biste lako dosli do njih ako Vam trebaju.
Takode mogu da budu korisni kasnije i drugom
korisniku.

PAZNJA!

Ovaj aparat sme da se koristi samo za
predvidenu namenu (upotreba u
domacinstvu) u odgovarajuéim
podrucéjima, dalje od kiSe, vlage i drugim
uticajima vremena.

Uputstva vezana za transport

Aparat mora da se prevozi, koliko god je
moguce, samo u verikalnom poloZzaju.
Pakovanje mora da bude u savrSenom stanju
za vreme transporta.

Ako je za vreme transporta aparat u
horizontalnom poloZaju (samo prema
oznakama na pakovanju), savetuje se da se
pre ukljucivanja aparat ostavi bar 4 Casova da
bi se omogucili da se sklop za hladenje
slegne.

Nepridrzavanje ovih uputstava mozZe da
dovede do kvara motora kompresora i
ukidanje garancije.
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Upozorenje i opsti saveti

e Ne ukljuCujte aparat ako ste primetili kvar.
e Popravak sme da vrSi samo kvalifikovani
majstor.

e U sledecim situacijama molimo iskljucCite
aparat iz struje:

- kad potpuno odmrznete aparat;

- kad Cistite aparat.

Da iskljucite aparat iz struje, povlacite za
utikac, ne za kabl!

e Osigurajte minimalan razmak izmedu
aparata i zida pored kojeg je postavljen.

e Ne penjite se na aparat.

e Ne pustajte decu da se igraju s uredajem ili
se sakrivaju u njemu.

e Nikad ne koristite elektriCne aparate u
zamrzivaCu za odmrzavanje.

e Ne koristite aparat blizu grejalica, Sporeta ili
drugih izvora toplote i plamena.

e Ne stavljajte vrata zamrzivacCa otvorena vise
hranu.

e Ne stavljajte hranu u aparat ako ne radi.

e Ne drzite unutra proizvode koji sadrzavaju
zapaljive ili eksplozivne gasove.

e Ne drzite gaziranja pica (sokove, kiselu
vodu, Sampanjac, itd.) u zamrzivacu: flasa
moZze da eksplodira! Ne zamrzavaijte pica u
plasti¢nim flasama.

e Ne jedite kockice leda ili sladoled odmah
kad ga izvadite iz zamrzivaca jer mogu da
uzrokuju ,ledene opekotine®.

e Nikad ne dirajte metalne delove ili smrznutu
hranu s mokrim rukama jer Vase ruke mogu
brzo da se zamrznu na jako hladnim
povrSinama.

® Zbog zastite aparata za vreme drzanja u
magacinu i transporta, postavljeni su delovi
koji odrZzavaju razdaljinu izmedu vrata i
kucista (prednja i zadnja strana). Ti delovi se
skinu pre stavljanja aparata u pogon.



e ViSak nakupljenog leda na okviru i korpama
mora redovno da se skida dostavljenim
strugaCem. Ne koristite metalne predmete za
skidanje leda.

Prisutnost nakupljenog leda onemogucava
pravilno zatvaranje vrata.

e Ako ne koristite Vas aparat nekoliko dana,
savetujemo Vam da ga ne iskljuCujete. Ako ga
ne koristite duze vreme, molimo nastavite na
sledeci nacin:

- iskljuCite aparat iz struje;

- ispraznite frizider;

- odmrznite ga i obriSite;

- ostavite vrata otvorena da biste izbegli
stvaranje neugodnih mirisa.

e Ako je elektricni kabl oste¢en, mora da ga
zameni proizvodac, njegov serviser ili slicno
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost.
e Ako Va$ aparat ima bravu, drzite je
zaklju€anu i drzite klju€ na sigurnom mestu,
van dosega dece. Ako odbacujete aparat s
bravom, pazite da ga onesposobite. To je jako
vazno zato da sprecite zaglavljivanje dece
unutra, $to mozZe da dovede do smrti.

Postavljanje

Ovaj aparat je napravljen da radi na sobnoj
temperaturi izmedu -15°C i +43°C. Ako je
sobna temperatura iznad +43°C, temperatura
unutradnjosti aparata moze da se poveca.
Podesite aparat dalje od izvora toplote i vatre.
Stavljanje u toplu prostoriju, direktno izlaganje
zrakama sunca ili blizu izvora toplote
(grejalice, Sporeti, rerne) poveéava potrosnju
energije i smanjuje vek trajanja proizvoda.
¢ Molimo drzite slede¢e minimalne
udaljenosti:

e 100 cm od Sporeta na ugalj ili naftu;

¢ 150 cm od Sporeta na struju i gas.
e Obezbedite slobodnu cirkulaciju Vazduha
oko aparata i drzite udaljenost kako je
prikazano na Slici 2.
MontaZa dostavljenih razmaka na
kondenzator (na zadnjoj strani). (Slika 3).
¢ Stavite aparat na savr§eno ravno, suvo i
dobro provetravano mesto.
Montirajte dostavljene dodatke.
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Elektricno prikljucivanje

Va$ aparat je namenjen za rad na jednofaznom
naponu od 220-240V/50 Hz. Pre ukljucivanja
aparata, pazite da su parametri struje u Vasoj
kuci (napon, vrsta struje, frekvencija) uskladeni
s radnim parametrima aparata.

¢ Informacije o naponu struje i potro3nji energije
je data na oznaci koja se nalazi na zadnjok strani
frizidera.

¢ Elektroinstalacije moraju da budu
uskladene s pravnim zahtevima.

e Uzemljenje aparata je obavezno.
Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu prema licima, zivotinjama ili
predmetima do koje moze da dode zbog
nepridrzavanja odredenih uslova.

e Aparat ke opremljen strujnim kablom i
utikacem (evropski tip, oznacen s 10/16A) s
dvostrukim uzemljenim kontaktom zbog
bezbednosti. Ako uti¢nica nije iste vrste kao
utikac, trazite od specijalizovanog elektricara
da je zameni.

e Ne koristite produzne kablove ili adaptere s
viSe uticnica.

Iskljuc¢ivanje

Iskljucivanje mora da bude moguce
izvlacenjem utikaca iz utinice ili pomocu
dvopolnog strujnog prekidaca koji se nalazi
pre uticnice.

Rad

Pre ukljuCivanja, oCistite unutrasnjost aparata
(pogledaijte glavu ,Ciséenje”).

Kad zavrSite ovu operaciju, ukljucite aparat u
struju, podesite taster termostata na sredniji
polozaj. Zelene i crvene LED lampice na
signalnom bloku moraju da budu upaljene.
Ostavite aparat da radi otprilike 2 ¢asa pre
nego $to stavite hranu u njega.

Zamrzavanje sveze hrane je moguce posle 20
Casova rada.



Opis aparata
(Slika 1)

1. Rucka

2. Vrata

3. Kuciste sijalice

4. Kutija termostata

5. Korpe

6. Deo za odrzavanje razmaka za vreme
transporta

Rad zamrzivacda

Podesavanje temperature

Temperatura zamrziva€a se podeSava
pomocu tastera koji je montiran na termostatu
(slika. 4) polozaj ,MAX” je najniza
temperatura.

Postignute temperature mogu da budu
razliCite prema uslovima upotrebe aparata,
kao Sto su: mesto na kojem se aparat nalazi,
temperatura okoline, ucestalost otvaranja
vrata, koli¢ina ispunjenosti frizidera vodom.
Polozaj tastera termostata ¢e se promeniti
prema tim faktorima. normalno, za
temperaturu okoline od otprilike 25°C,
termostat ¢e da bude podeSen na proseCnom
polozaju.

Sistem za signalizaciju se nalazi na zadnjoj

delu zamrzivaca (Slika 5).

On ukljuCuje:

3. Taster za podeSavanje termostata —
podeSena je unutradnja temperatura.

2. zelena dioda — pokazuje da se aparat
napaja elektricnom energijom.

3. crvena dioda — kvar — pali se ako je
temperatura zamrzivaca previsoka. Dioda
Ce da radi 15-45 minuta posle ukljucivanja
zamrzivaca, zatim mora da se iskljuci. Ako
dioda ostane uklju¢ena za vreme rada, to
znaci da je doslo do kvara.

4. Narandzasta lampica — funkcija za brzo
zamrzavanije je aktivirana — podeSavanjem
dugmeta u polozaj ,Super zamrzavanje*
narandzasta lampica se pali, pokazujuéi
da je aparat usao u rezim ,brzog
zamrzavanja’. |z ovog reZima se
automatski izlazi nakon 50 sati, nakon
toga aparat prelazi u ekonomicni rezim
rada, a narandzasta dioda se gasi.

Tri diode daju informacije o radu zamrzivaca.
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Saveti za ¢uvanje hrane

ZamrzivaC je namenjen Cuvanju zamrznute
hrane duze vreme, kao i zamrzavanju sveze
hrane.

Jedan od glavnih elemenata za uspesno
zamrzavanje hrane je pakovanje.

Glavni uslovi koje pakovanje treba da ispuni
su slededi: da ne propusta vazduh, da bude
inertno prema spakovanoj hrani, da bude
otporno na te¢nost, mast, vodenu paru,
mirise, da moze da se pere.

Ti uslovi se ispunjavaju slede¢om vrstom
pakovanja: plasticni ili aluminijumski premaz,
plastiCne i aluminijumske posude, ¢ase od
kartona premazanog voskom ili plasti¢ne
caSe.

VAZNO!

- Za zamrzavanje sveze hrane molimo
upotrebljavajte dostavljene korpe u aparatu.
- Ne stavljajte preveliku koli€inu hrane u
frizider u isto vreme. Kvalitet hrane se najbolje
odrzava ako se Sto brze zamrzne. Zbog toga
savetujemo da ne prelazite kapacitet aparata
koji je naveden na ,Product Fiche”.

- SveZa hrana ne sme da dode u kontakt s
ve¢ zamrznutom hranom.

- Zamrznutu hrana koju ste kupili mozete da
stavite u zamrzivaC€ a da ne podeSavate
termostat.

Ako se datum zamrzavanja ne spominje na
pakovanju, molimo uzmite u obzir period od
maksimalno 3 meseca kao opste pravilo.

- Hrana, ¢ak i delimiéno odmrznuta, ne sme
opet da se zamrzava, mora da se pojede
odmabh ili skuva i onda zamrzne.

- Gazirana pi¢a ne smeju da se drze u
zamrzivacu.

- U slu€aju nestanka struje, ne otvarajte vrata
aparata. To nece uticati na zamrznutu hranu
struje nema manje od 36 Casova.



Odmrzavanje aparata

e Savetujemo Vam da odmrznete zamrzivac
bar dva puta godisnje ili kad nivo leda bude
previSe debeo.

e Nakupljanje leda je normalna pojava.

e Koli€ina i brzina nakupljanja leda zavisi 0
uslovima okoline i uCestalosti otvaranja vrata.
e Savetujemo Vam da odmrznete aparat kad
je koli€ina zamrznute hrane najmanja.

e Pre odmrzavanja, podesite taster
termostata na viSi polozaj tako da hrana
zadrZi $to viSe hladnoce.

- IskljuCite aparat.

- Izvadite zamrznutu hranu, zamotajte je u
nekoliko listova papira i stavite ih u frizider ili
na hladno mesto.

Koriste se u system tray i stavi ga u zamrzivac
u pravcu dripping cev. Da opstruiraju utikac.
Vode koiji ¢e biti prikupljeni u realnom
vremenu.

Posle odmrzavanja leda i oticanja vode,
molimo obriSite krpom ili sunderom i dobro
osusite. Stavite Cep nazad na mesto. (Slika 6)
Za brzo topljenje ostavite vrata otvorena.

Ne koristite metalne predmete za skidanje
leda.

Ne koristite fenove ili druge elektricne
aparate za grejanje za odmrzavanje.

Promena lampe za osvetljenje

Ako lampica pregori, iskljuCite aparat iz
elektricne mreze. Izvadite oblogu lampe.
Uverite se da je lampa pravilno zavrnuta.
Ponovo ukljuCite aparat. Ako se lampica i
dalje ne pali, zamenite je drugim modelom
E14-15V. Postavite zadnji deo obloge lampe
na njegovo mesto.

Lampa (e) koja se koristi u ovom uredaju nije
pogodna za domacdinsko osvetljenje. Namena
ove lampe je da pomogne korisniku da stavi
namirnice u frizider/zamrziva¢ na sigurno i
udoban nacin.

Lampe koriS¢ene u ovom uredaju moraju da
izdrze ekstremne fizi¢ke uslove, kao $to su
temperature ispod -20°C.
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Zamrzavanje uz pomo¢ funkcije ,,Super
zamrzavanja“

* Postavite dugme u polozaj za super
zamrzavanje. Pali se lampica za super
zamrzavanje.

» SacCekajte 24 sata.

+ Stavite svezu hranu u zamrziva€. Da bi se
postiglo brzo zamrzavanje, hrana treba da
bude u dodiru sa unutradnjim zidovima kada
se stavlja u zamrzivac.

» Funkcija super zamrzavanja automatski
isklju€uje fazu brzog zamrzavanja nakon 50
sati.

Vazno

Kada dugme postavite u polozaj ,Super
zamrzavanje®, kompresor se mozda nece
ukljuCivati nekoliko minuta. To je zbog
integrisanog prekidaca za kasnjenje signala
koji je dizajniran da poveca Zivotni vek
rashladnog uredaja.

Ne treba da ukljuCujete funkciju super
zamrzavanja:

- kada stavljate zamrznutu hranu u zamrzivac;
- kada dnevno zamrzavate oko 2 kg sveze
hrane.

Ciséenje unutrasnjosti

Pre nego Sto poCnete da Cistite, iskljuCite
aparat iz struje.

e Savetujemo da Cistite aparat kad ga
odmrznete.

« Cistite unutrasnjost mlakom vodom u koju
ste dodali malo neutralnog deterdzenta. Ne
koristite sapun, deterdzent, naftu ili aceton koji
mogu da ostave jak miris.

¢ ObriSite mokrim sunderom i osu$ite mekom
krpom.

e Za vreme te operacije, izbegnite visak vode
da biste sprecili ulazak u termalnu izolaciju
aparata, $to moze da uzrokuje neprijatne
mirise.

¢ Nemojte da zaboravite da takode ocCistite

zaptivac vrata, posebno ispod rebafra,
pomocu Ciste krpe.



CiScéenje spoljasnjeg dela

e Ocistite spoljasnji deo zamrzivaca pomocu
sundera natopljenog u toplu vodu sa
sapunicom, obriSite mekom krpom i osusite.
« Ciséenje spoljasnjeg dela sklopa za
hladenje (kompresor motora, kondenzator,
cevi za spajanje) se vrsi mekom cCetkom ili
usisivaCem. Za vreme ove operacije, pazite
da ne poremetite cevi ili otkacCite kablove.
Nemojte da koristite izgrizajuce ili
abrazivne materijale!

e Kad zavrsite s CiS¢enjem, vratite dodatke na
mesto i ukljucite aparat u struju.

Vodi¢ za pronalazenje
kvarova

Aparat ne radi.
e Struja je nestala.

e UtikacC strujnog kabla nije umetnut u utiCnicu.

e Osigurac je pregoreo.

e Termostat je na polozaju ,,ISKLJUCENO*.
Temperature nisu dovoljno
niske(crvena dioda je ukljucena).

e Hrana spreCava zatvaranje vrata.

e Aparat nije pravilno postavljen.

e Aparat se nalazi preblizu izvoru toplote.

e Taster termostata nije na tatnom polozaju.
Preterano nakupljanje leda

e \Vrata nisu zatvorena kako treba.

Sledec¢e nisu kvarovi

e Moguce krckanje i puvcketanje koje
dolazi iz aparata: cirkulacija sredstva za
hladenje u sistemu.
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Buka za vreme rada

Da biste odrzali temperaturu na vrednosti koju
ste podesili, kompresor aparata se
povremeno ukljuCuje.

Buka koja moze da se Cuje u takvoj situaciji je
prirodna.

Ona se smanjuje ¢im aparat dostigne
temperaturu rada.

Zujanje proizvodi kompresor. Moze da bude
malo jaCe kad se kompresor ukljuci.

Buka vrenja i klokotanja koja dolazi od
rashladnog sredstva koje kola po cevima je
normalna buka kod rada.

Upozorenje!

Nikada nemojte sami da pokuSavate da
popravite aparat ili elektricne komponente.
Bilo kakav popravak od strane neovlas¢enog
lica je opasan za korisnika i moze da dovede
do prekida garancije.

Znak mmm na proizvodu ili pakovanju oznaCava da proizvod ne sme da se tretira kao kucni
otpad. Umesto toga, treba da se preda u odgovarajuéem centru za reciklazu elektri¢ne i
elektronske opreme. Osiguranjem pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci¢ete u
spreCavanju mogucih negativnih posledica na sredinu i zdravlje ljudi, koji bi inace bili
uzrokovani neodgovarajuéim rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za detaljnije informacije
o reciklazi ovog proizvoda, molimo javite se u kancelariju lokalne samouprave, Vasu tvrtku za
odlaganje otpada ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.




Uputstvo za upotrebu
Cestitamo na vasem izboru!

Skrinja zamrzivaé koji ste kupili je jedan u BEKO rangu
proizvoda i predstavlja harmoni¢no spajanje tehnike frizidera sa
estetskim izgledom. On ima novi i atraktivan dizajn i izraden je
prema evropskim i drzavnim standardima koji garantuju njegov
rad i sigurnosna svojstva. U isto vrijeme, koriSteni rashladni
medij, R600a, je pogodan za okoli$ i nema uticaja na ozonski
omotac.

Da biste na najbolji na€in koristili vas$ frizider, savjetujemo vam
da pazljivo procitate informacije u ovom uputstvu za korisnika.

Savjet za recikliranje vaseg starog uredaja

Ako Ce vas novi uredaj koji ste kupili zamijeniti neki stari uredaj,
morate razmotriti nekoliko aspekata.

Stari uredaji nisu bezvrijedni otpad. Njihovo odlaganje, pored
zastite okoliSa, omogucava obnavljanje bitnih sirovina.

UCinite vas stari uredaj neupotrebljivim:

- iskljucite aparat sa napajanja;

- uklonite napojni kabal (presjecite ga);

- uklonite eventualne brave na vratima da izbjegnete zatvaranje
djece unutra, dok se igraju, kao i dovodenje njihovih Zivota u
opasnost.

Rashladni uredaji sadrze izolirajuCe materijale i rashladne
medije koji zahtijevaju pravilno recikliranje.

Originalni rezervni dijelovi bice obezbijedeni za narednih 10
godina poc€ev od datuma kupovine proizvoda.

[i] popAcI

Podaci 0 modelu pohranjeni u bazi podataka o proizvodu
- ENERG 7 % mogu se dobiti unosom sledece mrezne stranice i pretragom

po identifikacionom broju vaSeg modela (*) koji se nalazi na
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (*) | 0znaci potrosnje elektriCne energije.

_ u https://eprel.ec.europa.eu/

Aparat nije pogodan za upotrebu od strane osoba umanjenih fizickih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti ili osoba ograniéenog iskustva i znanja, osim pod nadzorom i u
skladu sa uputama osobe zaduzene za njihovu sigurnost. Potrebno je paziti da se djeca ne
igraju sa uredajem.
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Recikliranje ambalaze

UPOZORENJE!

Nemojte dopustiti djeci da se igraju sa
ambalazom ili njenim dijelovima. Postoji
rizik od gusenja dijelovima valovitog
kartona i plasticQnom/najlonskom folijom.

Da bi uredaj doSao do vas u ispravhom
stanju, on je zasticen prikladnim pakovanjem.
Svi materijali koriSteni na pakovanju su
kompatibilni sa okoliSem i mogu se reciklirati.
Molimo vas pomozite nam da recikliramo
ambalazu dok Stitimo okolis!

VAZNO!

Prije pustanja uredaja u rad, pazljivo i u
poptpunosti procitajte ova uputstva. Ona
sadrze vazne informacije koje se ti¢u
postavljanja, upotrebe i odrzavanja uredaja.
Proizvodac je osloboden bilo kakve
odgovornosti ukoliko se informacije u ovom
dokumentu ne slijede. Cuvaijte ova uputstva
na sigurnom mjestu kako biste ih mogli lako
dosegnuti u slu€aju potrebe. Ona takode
mogu biti korisne naknadno od strane drugog
korisnika.

PAZNJA!

Ovaj uredaj se mora koristiti samo u svrhe
za koje je namijenjen, (kuéna upotreba), u
pogodnim podruéjima, daleko od kise,
vlage ili drugih vremenskih uslova.

Upute za transport

Uredaj se mora transportovati, koliko god je to
moguce, samo u uspravnom polozaju.
Pakovanje mora biti u savrSenom stanju za
vrijeme pakovanja.

Ako se uredaj za vrijeme transporta satvi u
horiznotalan polozZaj (samo u skladu sa
oznakama na pakovanju), preporucuje se da
se, prije pustanja u rad, uredaj ostavi da
odmara 4 sati kako bi se omogucilo slegnulo
kruzenje medija.

Na pridrzavanje ovih uputstava moze
uzrokovati kvar kompresora motora i
ponisStavanje njegove garancije.
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Upozorenja i opsti savjet

e Nemojte ukljuCivati uredaj u uti€nicu ako ste
primjetili kvar.

e Popravak moraju izvoditi samo
kvalifikovane osobe.

e U sljedecim situacijama molimo vas
iskljucite uredaj iz elektro mreze:

- kada u potpunosti odmrzavate uredaj;

- kada Cistite ureda;.

Da iskljucite uredaj iz uti€nice, povucite za
utikac, a ne za kabal!

e Osigurajte minimum prostora izmedu
uredaja i zida naspram kojeg je postavljen.

e Nemojte se penjati na ureda.

e Ne dopustite djeci da se igraju, niti da se
skrivaju u uredaju.

o Nikada nemoijte koristiti elektricne uredaje
unutar zamrzivaCa da odmrzavate.

o Nemojte koristiti uredaj u blizini uredaja za
grijanje, Stednjaka, ili drugih izvora topline ili
vatre.

e Nemojte ostavljati vrata zamrzivaca
otvorenim duze nego je potrebno da stavite ili
izvadite hranu.

e Ne ostavljate namirnice u aparat ako nije
ukljucen.

e Ne ostavljajte proizvode koji sadrze
zapaljive ili eksplozivne plinove.

e Nemojte drzati pjenuSava/gazirana pica
(dus, mineralnu vodu, Sampanjac itd.) u
zamrzivacu: flaSa moze eksplodirati! Nemojte
zamrzavati pi¢a u plasti¢nim flaSama.

e Nemojte jesti ledene kocke ili sladoled
odmah nakon $to ih izvadite iz zamrzivaca jer
oni mogu izazvati "opekline od smrzavanja".
e Nikada ne dodirujte metalne dijelove ili
smrznutu hranu mokrim rukama jer se vase
ruke mogu brzo zalijepiti za veoma hladne
povrsine.

e Radi zastite uredaja za vrijeme skladiStenja
i transporta, on je obezbijeden umetcima
izmedu vrata i kabineta (s prednje i straznje
strane). Ove umetke treba ukloniti prije
pustanja uredaja u rad.



e Prekomijerni talog leda na okviru i korpama
bi trebalo uklanjati redovno pomocu plasticne
strugalice koja je isporuc¢ena. Nemojte Kkoristiti
nikakve metalne dijelove da uklanjate led.
Pristustvo tih naslaga leda onemogucéava
pravilno zatvaranje vrata.

e Ako ne Koristite vas uredaj nekoliko dana,
iskljuCivanje uredaja nije preporucljivo.
Ukoliko uredaj ne koristite na duzi period,
molimo da se pridrzavate sljedeceqg:

- iskopcCajte aparat;

- ispraznite zamrzivac;

- odmrznite ga i oCistite;

- ostavite vrata otvorena da biste izbjegli
stvaranje nerpijatnih mirisa.

o Ako je napojni kabal ostecen, mora se
zamijeniti od strane proizvodaca, njegovog
servisnog zastupnika ili osobe sli¢nih
kvalifikacija da biste izbjegli opasnost.

o Ako vas uredaj ima bravu, drzite je
zaklju€anom i ostavite klju¢ na sigurno mjesto,
van dohvata djece. Ako odlazete neki uredaj
sa bravom, osigurajte da je brava stavljena
van funkcije. To je vrlo vazno kako bi se
izbjeglo da djeca budu zatvorena unutra, $to
moze prouzrokovati gubitak njihovog Zivota.

Postavljanje

Ovaj uredaj je dizajniran da radi u ambijentu
gdje je temperatura izmedu -15°C i +43°C.
Ako je temperatura u okolini via od +43°C,
temperautra unutar uredaja se moze povecati.
Postavite uredaj dalje od bilo kojeg izvora
topline i vatre. Postavljanje uredaja u toplu
prostoriju, direktna izlozenost suncevim
zrakama ili u blizina izvora topline (grijalice,
Stednjaci, pecnice) ¢e povecati potroSnju
energije i skratiti vijek trajanja proizvoda.
¢ Molimo da se pridrzavata sljedecih
minimalnih udaljenosti:

¢ 100 cm od peci na ugalj ili naftu;

¢ 150 cm od elektricnih i plinskih Stednjaka.
¢ Osigurajte slobodnu cirkulaciju zraka oko
uredaja, postujuéi udaljenosti prikazane u
stavci 2.
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Montirajte na kondenzatoru (na straznjoj
strani) isporu€ene umetke. (stavka 3).

¢ Postavite uredaj na savrSeno ravno, suho i
dobro ventilirano mjesto.

Montirajte isporuc¢enu dodatnu opremu.

Elektricne veze

Vas uredaj je namijenjen za rad pri
monofaznom naponu od 220-240V/50 Hz.
Prije ukljuCivanja uredaja, molimo vas uvijerite
se da su parametri elektricne mreze u vasoj
kuci (napon, struja, frekvencija) u skladu sa
radnim parametrima uredaja.

¢ Informacije vezane za napon napajanja i
apsorbovanu snagu date su na etiketi sa
oznakama koja se nalazi na straznjoj strani
zamrzivc€a.

o Elektricna instalacija mora biti u skladu sa
zakonskim potrebama.

¢ Uzemljenje uredaja je obavezno.
Proizvodac¢ ne snosi nikakvu odgovornost
za bilo kakvu povredu/oste¢enje osoba,
zivotinja ili dobara koje moze biti
prouzrokovano propustom i
nepostivanjem specificiranih uslova.

e Uredaj je isporucen sa napojnim kablom i
utikacem (evropski tip, oznaka 10/16A) s
dvostrukim kontaktom za uzemljenje radi
sigurnosti. Ukoliko uti¢nica nije istog tipa kao
utikac, obratite se kvalifikovanom elektri¢aru
radi izmjene.

e Nemoijte koristiti produzetke ili viSestruke
adaptere.



Iskljucivanje

Isklju€ivanje mora biti moguce vadenjem
utikaca iz uti¢nice ili pomocu dvopolne
sklopke postavljene prije utiCnice.

Rad

Prije pustanja u rad, oCistite unutrasnjost
uredaja (vidi poglavlje "Ciséenje").

Nakon dovrSavanja operacije €iS¢enja molimo
vas ukljucite uredaj u utiCnicu, podesite tipku
termostata u srednji polozaj. Zeleni i crveni
LED u bloku signaliziranja moraju svijetliti.
Ostavite uredaj da radi oko 2 sata bez
stavljanja namirnica u njega.

Zamrzavanje svjezZe hrane je moguce nakon
minimalno 20 sati rada.

Opis aparata
(Stavka. 1)

1. Rucka vrata

2. Vrata

3. Kuciste sijalice

4. Kutija termostata
5. Korpe

6. Umetci za transport
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Rad zamrzivaca

Podesavanje temperature

Temperatura zamrzivaCa se podeSava
pomocu tipke montirane na termostatu
(stavka. 4), polozaj "MAX" znaci najniza
temperatura.

Temperature koje se postignu mogu varirati u
skladu sa uslovima upotrebe uredaja, kao $to
su: mjesto uredaja, temperatura okoline,
uCestalost otvaranja vrata, mjera punjenja
zamrzivaCa hranom. Polozaj tipke termostata
Ce se promijeniti u skladu sa ovim faktorima.
Obi¢no, za temperaturu okoline od otprilike 25
OC, termostat ¢e biti podesen u srednji
polozaj.

Sistem signaliziranja je smjesten na zadnjoj

strani zamzivaca (Stavka 5).

To ukljuéuje:

1. Tipku za podeSavanje termostata -
unutradnja temperatura je podeSena.

2. Zeleni LED indikator - pokazuje da se
uredaj snabdijeva elektricnom energijom.

3. Crveni LED - oStecenje — svijetli ukoliko je
temperatura zamrzivaCa previsoka. LED ce
raditi 15-45 minuta nakon pustanja
zamrzivaca u rad, zatim se mora ugasiti.
Ako LED nastavi tokom rada, to znaci da
se pojavio kvar.

4 NarandZasti LED indikator — funkcija brzo
zamrzavanje aktivirana — postavljanjem
tipke u polozaj super-zamrzavanje,
narandzasti led indikator se pali, pokazujuci
da je uredaj uSao u rezim "brzo
zamrzavanje". |zlaz iz ovog reZima se
obavlja automatski nakon 50 sati, zatim
uredaj radi u Stedljivom rezimu, a
narandZasti led indikator se gasi.

Tri LED indikatora daju informacije o rezimu
rada zamrzivaca.



Savjet za konzerviranje hrane

ZamrzivacC je namijenjen da odrzava
zamrznutu hranu na duze vrijeme, kao i da
zamrzava svjezu hranu.

Jedan od glavnih elemenata za uspjesno
zamrzavanje hrane je pakovanje.

Glavni uslovi koje pakovanje mora ispunjavati
su sljedeci: da bude hermeticki zatvoreno, da
bude inertno prema pakovanoj hrane, da bude
otporno na niske temperature, da bude otporno
na tec¢nosti, masnoce, isparavanje vode,
mirise, da ga je moguce prati.

Ove uslove ispunjavaju sljedece vrste
pakovanja: plasti¢na/najlonska ili aluminijska
folija, plasticne i aluminijske posude, papirne
Case ili plastiCne Case premazane voskom.

VAZNO!

- Za zamrzavanje svjeze hrane molimo vas
koristite isporuCene korpe uredaja.

- Nemojte stavljati u zamrzivac prevelike
koli¢ine hrane istovremeno. Kvalitet hrane se
najbolje oCuva ukoliko se ona duboko zamrzne
Sto je brze moguce. Stoga se preporucuje da
ne premasujete kapacitet zamrzavanja uredaja
koji je specificiran u "Product Fiche".

- Svjeza hrana ne smije doci u dodir sa hranom
koja je veC zamrznuta.

- Zamrznuta hrana koju ste kupili moze se
staviti u zamrziva¢ bez potrebe za
podeSavanjem termostata.

- Ako datum zamrzavanja nije naveden na
pakovanju, molimo vas uzmite u obzir period
od max. 3 mjeseca, kao neki opsti vodic.

- Hrana, €ak i djelimi¢no zamrznuta, ne moze
biti zamrznuta ponovo, mora se odmah
konzumirati ili skuhati i onda ponovo
zamrznulti.

- Gazirana i pjenusava pi¢a se ne mogu drzati
u zamrzivacu.

- U sluc€aju pada napona, nemoijte otvarati
vrata uredaja. Na zamrznutu hranu ne bi
trebalo biti uticaja ako pad napona traje manje
od 36 sati.
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Zamrzavanje sa super-zamrzavanjem
Postavite tipku u polozaj super zamrzavanje.
Lampica Super-zamrzavanje se pali.
Sacekajte 24 sata.

Stavite svjezu hranu u zamrzivac. Da biste
postigli brzo zamrzavanje, hrana bi trebala biti
u dodiru sa unutrasnjim zidovima kada se
stavi u zamrzivac.

Mogucnost super-zamrzavanja automatski
iskljuCuje postupak brzog zamrzavanja nakon
50 sati.

Vazno

Kada postavite tipku u polozaj super-
zamrzavanje, kompresor se mozda nece
ukljugiti prvih par minuta. To je zbog toga
Sto je ugradeni prekida¢ odgode rasta
dizajniran da produzi zivotni vijek
rashladnog uredaja.

Funkciju super-zamrzavanje ne biste trebali
ukljucivati:

- kada stavljate zamrznutu hranu u zamrzivac;
- kada zamrzavate otprilike do 2 kg svjeze
hrane dnevno.

Odmrzavanje aparata

e Preporucujemo vam da odmrznete
zamrziva¢ najmanje dva puta godiSnje ili kada
su naslage leda prevelike debljine.

e Naslaga leda je normalna pojava.

e KoliCina i brzina stvaranja leda ovisi 0
uslovima okoline i o uCestalosti otvaranja
vrata.

e Preporucujemo vam da odmrznete ureda;j
pri najmanjoj koli€ini zamrznute hrane.

e Prije zamrzavanja, podesite tipku
termostata u visi polozZaj tako da namirnice
pohranjuju vise hladnoce.

- Iskljucite uredaj iz utinice.

- Izvadite zamrznutu hranu, umotajte je u
nekoliko slojeva papira i stavite je u frizider ili
na hladno mjesto.

Koristite posluzavnik i stavio ga pod
zamrzivac¢ u pravcu cijevi kaplje. 1zvadite
utika¢ opstrukciju. Voda koja rezultati ¢e se
prikupljati u leziste.



Nakon otapanja leda i isticanja vode, molimo
vas obriSite krpom ili spuzvom, a zatim dobro
posusite. Postavite ¢ep za zatvaranje natrag u
njegovo leziste. (Stavka. 6)

Za brzo otapanje molimo vas ostavite vrata
otvorena.

Nemojte koristiti oStre metalne predmete
da uklanjate led.

Nemojte koristiti fenove za kosu ili druge
elektri€ne uredaje za zagrijavanje da biste
odmrzavali.

Ciscéenje unutrasnjosti

Prije CiS¢enja, iskljuCite uredaj iz elektricne
mreze.

e Preporudljivo je da oCistite uredaj kada ga
odmrzavate.

e Operite unutradnjost mlakom vodom u koju
Cete dodati malo neutralnog deterdzZenta.
Nemoijte koristiti sapun, deterdzent, benzin ili
aceton koji mogu ostaviti jake mirise.

e ObriSite mokrom spuzvom i posusite
mekanom krpom.

Za vrijeme ovih radnji, izbjegavajte previse
vode, kako biste sprije€ili njeno prodiranje u
termalnu izolaciju uredaja, Sto bi uzrokovalo
neprijatne mirise.

Ne zaboravite o istiti takode zaptivaC na
vratima, narocito ispod izbo€ina, pomocu Ciste
krpe.

Mijenjanje lampice za osvjetljenje

Ako lampica pregori, iskljucite aparat iz
elektricne mreze. lzvadite oblogu lampe.
Provjerite je li lampa pravilno zavrnuta.
Ponovo ukljuCite aparat. Ako se lampica i dalje
ne pali, zamijenite je drugim modelom E14-
15W. Postavite straznji dio obloge lampe na
njegovo mjesto.

Lampa (e) koji se koristi u ovom uredaju nije
prikladna za kuéno osvijetljenje. Cilj ove lampe
je da pomogne korisniku da postavi hranu u
hladnjak/zamrziva¢ na siguran i ugodan
nacin.Lampice koje se koriste u ovom uredaju
moraju podnositi ekstremne fiziCke uslove kao
Sto su temperature ispod -20°C.
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CisSéenje spoljasnosti

o Ocistite spoljasnost zamrziva¢a pomocu
spuzve umocene u sapunastu toplu vodu,
prebriSite mekanom krpom i posusite.

« Ciséenje spoljasnjeg dijela rashladnog
kruzenja (kompresor motora, kondenzator,
prikljune cijevi) moze se uraditi mekanom
Cetkom ili pomocu usisivaca. Molimo da
tokom ovog postupka vodite raCuna da ne
iskrivljujete prikljucne cijevi ili da ne odvajate
kablove.

Nemojte koristiti materijale za ¢iS¢enje ili
abrazivne materijale!

¢ Nakon $to zavrsite CiS¢enje, vratite dodatke
na svoje mjesto i ukljucite uredaj u utiCnicu.

Vodié za otkrivanje greSaka

Aparat ne radi.

e Desio se pad napona.

e Utika€ napojnog kabla nije prikljucen u
utiCnicu na odgovarajuci nacin.

e Osigurac je pregorio.

e Termostat je u polozaju ,,ISKLJ.” (,,OFF”).

Temperature nisu dovoljno niske(crveni
LED je uklj.).

e Hrana sprjeCava zatvaranje vrata.

e Uredaj nije pravilno postavijen.

e Uredaj je postavljen preblizu izvoru topline.
e Tipka termostata nije u ispravnom polozaju.

Prekomjerno stvaranje leda
e Vrata nisu ispravno zatvorena.

Sljedecée nije greska

e Moguci tragovi ili pukotine koji se javljaju na
proizvodu: cirkulacija rashladnog medija u
sistemu.



Buka za vrijeme rada Buka u vidu klju€anja i Zzuborenja koja dolazi
od kruzenja rashladnog medija u cijevima
uredaja, normalna je buka tokom rada.

Da bi se temperatura odrzavala na
vrijednostima koje ste vi podesili, kompresor u
uredaju se ukljucCuje periodi¢no.

Upozorenje !
Buka koja se moze Cuti u takvoj situaciji je Nikada ne pokus$avajte sami popravljati uredaj
normalna pojava. ili njegove elektricne komponente. Bilo koji
Ona se smanijuje ¢im uredaj dosegne radnu popravak nacinjen od strane neovlastene
temperaturu. osobe je opasan za korisnika i moze rezultirati
Brujanje proizvodi kompresor. To moze ponistavanjem garancije.
postati malo jaCe kada se kompresor
ukljucuje.

Simbol s na proizvodu ili pakovanju pokazuje da se ovaj proizvod ne moze tretirati kao
otpad iz domacinstva. Potrebno ga je odloziti na definirano mjesto radi recikliranja
elektricne i elektronske opreme. Kada se pobrinete da se proizvod odlozi na pravilan
nacin, pomoci Cete sprjeCavanje potencijalno negativnih posljedica po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi, do kojih bi inaCe doslo nepravilnim odlaganjem proizvoda. Za viSe detaljnih
informacija o recikliranju ovog proizvoda, molimo kontaktirajte lokalni gradski ured, sluzbu
za odlaganje kabastog otpada ili prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

29



YnaTtcTtBo 3a ynotpeba

Bu yectutame Ha nsdoport!

3aMp3HYBa4oT KOj LUTO ro KYynuBTE € eAeH oA npoussoauTe
Ha BEKO u npetctaByBa XapMOHM4YEH CMOj Ha TeXHUKaTa
Ha 3aMp3HyBake W ecTeTCKMoT wusrnen. Vima HoB u
aTpakTMBeH au3ajH U npoumsBedeH e crnpema EBponckute u
HaUMOHanNHWTE CcTaHg4apan KoM [0 rapaHTMpaaT HerosoTo
YHKUMOHUPaAke U CUTYPHOCHWUTE KapakTepuctukun. Bo wucrto
BpemMe, CpeTcTBOTO 3a pasnagyBawe, R600a, He Bnujae
LUTETHO Ha OKOSIMHATAa M Ha 030HCKaTa gynka.

3a pga ro pobuete HajgobpoTo o BaWMOT 3aMp3HyBay,
BHUMATENHO NpoYnUTajTe MM MHPopMauumMTe KoM ce JadeHn BO
OBa ynaTcTBO.

CoBeTun 3a peunknupawe Ha cTapuoT anapar

AKO BalLUMOT HOB KyMneH ypen ro 3ameHyBa BallMOT cTap ypea,
Mopa Aa rv umate BO NpenBua criegHUTe acrnekTu:

Crapuot ypen He e 6esBpegeH otnagok. OTcTpaHeTe ro crapuoTt
ypen cnopen craHgapauTe 3a peumknupake. KoHTakTupajte m
NOKanHUTE MHCTUTYLIMWN KOU ja MMaaT Taa HaanexHocT.

BawwuoT cTtap ypen moxe ga ce peuuknupa. HanpeseTe ru cnegute
yekopuTe:

- UCKIyYeTe ja MalLmHaTa of LuTekep;

- OTCTpaHeTe ro CTpyjHNOT Kaben (npeceyeTe ro);

- n3Bagete rm GpasBute on Bpartata (ako uma) 3a u3berHyBawe
noBpean Ha Aeua gogeka cu urpaat M OnacHOCTU MO HUBHUOT XXUBOT.
AnapaToT COApPXM U30MMpaykuM CyncTtaHuum n peoH (pasnagysad)
Kon BGapaat npaBunHa peuuknaxa.

OpurnHanHute pesepBHM genoBu ke rm gobusate 10 rogmHm no
AaTyMoT Kora e HabaBeH NpPon3BOAOT.

[ﬂ NHOOPMUUHO®OPMALUA

WNHdpopmaummuTe 3a MOLENoT ce YyBaaT BO 6a3aTa Ha NOAATOLY
- ENEHG 7 % N O HUB MOKeTe Oa CTUrHete ako oguTe Ha cjiegHaBa

Be6—n0Kau|/|ja 1 ga ro nobaparte UAEHTUPUKATOPOT Ha BaLIMOT
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (*)| Mogen (*) Koj ce Haofa Ha HanenHuuaTta 3a eHepruja.

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/

OBoj ypen He e HameHeT 3a ynoTpeb6a oA cTpaHa Ha nuua co HaManeHu (PU3NYKU, CEH3OPHU
MU MEHTarHU CNOCOGHOCTM MMM CO HeAOCTaTOK Ha MCKYCTBO M 3Haewe, OCBEH Kora ce
HagrneayBaHu UNvM UM ce AafeHU MHCTPYKUUM 33 KOPUCTEeH-eTO Ha ypeaoT oA CTpaHa Ha nuue
KOe e 0AroBOPHO 32 HUB.

Oeuata Tpeb6a aa ce HagrneayBaHW 3a Aa He Urpaar co ypenor.
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Peunknupawe Ha nakyBadkuTe
MaTepujanu

BHumaHue!

He posBonyBajTe geuaTa ga cu urpaart co
nakyBaykuTe matepujanu unv co 4esioBn og,
HuB. NocToun pu3nk o 3agyLlyBare o
KapTOHOT UMY NAacTUYHNOT PUNM.

3a npeBeHUuja o owTeTa Ha ypedoT 3a
BpeMe Ha TPaHCMNOPTOT, CUTE NaKyBa4ku
Martepujanu ce ansajHMpaHn BO COrfacHoCT
CO peumnknupaykmte 6apara 1 3a 3awTmuTa Ha
YoBeKOBaTa OKOSNHA.

BAXHO!

Mpea aa ro ykny4nte ypenoT, BHAMATENHO
npounTajTe ro oBa ynaTtcTBo 3a ynotpeba.
YnaTtcTBOTO COAPXN BaXKHN MHGOpMaLnK 3a
WHCTauauujaTta, ynotpebata un ogpXyBaHheTo
Ha anapaToT.

MNpownsseayBa4oT e ocnoboaeH of
O4roBOPHOCTa ako He ce npuapxysaTe Ha
NMHopMaLMnTe cogp)KaHn BO ynaTCTBOTO.
3ayyBajTe ro ynatCTBOTO 3a UAHU
noTceTyBamAa.

BHUMAHMUE!

YpenoT Tpeba Aa ce KOPUCTU caMo 3a
npeaBuaeHarTa uen (ynorpeba Bo
AOMaKUMHCTBOTO), HA COOABETHU MecCTa,
3alITUTEH 04 AO0XA, Bfara unu gpyru
aTMocdepcku BnuvjaHuja.

YnatcTBO 3a TpaHCNopT

Anapartot Tpeba fga ce TpaHcnopTMpa camo
BO BepTuKanHa nonoxba. Kytujata Bo koja
LUTO € CnaKyBaH anapaTtoT He CMee Ja ce
OLUTETM 32 BPEME Ha TPAHCMNOPTOT.
TpaHcnopToT MOXe [a ce U3BPLUN N BO
XOpM30HTanHa nosuumja Bo COrnacHoOCT co
O3HaKMTe Ha NakyBaheTO. Bo oBaa cutyaumja
ce npenopavyBa Aa He Ce KOpUCTU anapaToT
HajMmarnky 4 yaca 3a ga ce ctabunmsumpa
COCTaBOT.

HenpuapXyBaweTo KOH OBME MHCTPYKLMA
MOXe [Aa pe3ynTupa co oTeTyBake Ha
KOMMNPEeCcopoT 1 nNpaBaTa Ha rapaHumjaTa
Hema [a MMa BaXXHOCT.
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I'Ipe.qyn peaAyBamkba U ONWTHU
coBeTu

® He ro ykny4dyBsajTe ypeaoT BO CTpyja ako
cTe NpUMETUIe HeKoja rpeLuka.

e [lonpaBkuTe Tpeba Aa rm nssegysaat camo
KBanuuKyBaHu nvua.

e Bo cnegHuTe cuTyauun, Be MOnMMe Aa ro
NCKIy4nTe ypeaoT oA CcTpyja:

- KOra ro ogMp3HyBare ypeaoT

- KOra ro YmctuTe ypenot

3a ucknydyyBame Ha ypenoT of cTpyja, co
efHaTa paka ApxeTe ro LTekepoT a co
ApyraTa nosnevete ro kabennor!

e OGesbenete MMHMMareH NPOCTop nomery
ypenoT 1 suaoT Ha Koj e ypeaoT HacroHeT.

e He ce kayyBajTe Ha ypeor.

e He um gos3BonyBajTe Ha geuarta ga cu
urpaart co ypegoT unv BO ypeaor.

® Hukorall He KOpUCTUTE eNEKTPUYHM
anapaTtu BO 3aMp3HyBa4oT.

e He ro kopuctute ypeoT BO 6nm3nHa Ha
ypeam 3a rpvn, LWnopeT unm apyrm n3Bopu Ha
TONSIMHA M OraH.

e He ro octaBajTe ypeaoT OTBOPEH NOAOSro
OKTKOJIKY LUTO € NoTpebHO Aa noctasute
XpaHa unu ga ja nssaguTe.

e AKO ypeaoT He paboTu, He NOCTaByBajTe
XpaHa BO Hero.

e He yyBajTe npon3Boan BO HErO KOW cogpxaTt
3ananuBem UIN eKCN03MBHM COCTOJKM.

e He uyBajTe rasumpaHu nujanoum (Cok,
MUHeparHa BoAa, WwamMmnak, UTH.)-
WvwnbaTa Moxe fa ekcnnogupaat! He
3aMp3HyBajTe nujanoun BO NNacTU4Hmn
WMLLINHbA.

® He KOH3ymupajTe Mpas unu crnagones
ANPEKTHO NO BaAeHETO O 3aMp3HyBau,,
3aToa LWTO MOXe Aa Npean3BMKaaT ONeKOTMHU
nopaan H1uckata Temneparypa.

e Hwukoraw He rn gonupajte nagHuTe
MeTarnHu 4enoBM CO MOKpM pale, 3aToa LTO
MOPKUTE paLie MOXe [a 3aMp3HaT Ha Taka
nagHnTe NOBPLUMHN.

e 3a 3aliTuta Ha ypenoT 3a Bpeme Ha
TPaHCMNopT 1 cKnagupawe, Toj e 06e3beaeH co
nsonauuja nomery Bpatarta 1 BHaTpeLLHOCTa
(Ha npegHwoT 1 3agHuoT aen). OBaa u3onauyja
Tpeba ga ce OTCTpaHu Npep BKIydyBaHeTO Ha
ypenort, u pabotara co Hero.



BuwokoT Ha mMpa3 Ha pamkaTta u nonuuuTte
Tpeba ga ce oTCTpaHyBa perynapHo co
NaacTUYHMOT anart Koj € 06e3beaeH co
ypenor.

MpncycTBOTO Ha HaTanoXeHMoT Mpa3
OHEBO3MOXYBa MpaBuUIHO 3aTBapake Ha
BpaTaTa.

® AKO He ro KOpUCTUTE YpeaoT HEKOSKY AeHa
He ro Uckny4vysajTe o cTpyja. Ho ako He ro
KOpUCTUTE NOAONT nepmoa (Np.roguwieH
O4MOp) , HanpaBeTe ro CNnegHoTO:

- UCKIy4eTe ro ypeaoT of CTpyja;

- n3npasHeTe ro ypeaor,

- 0QMp3HeTe ro U UcUnUcTeTe ro;

- OCTaBeTe ja BpaTaTa OTBOPEHa Aa cnpednTe
CTBapak€ Ha HenpujateH MMpuc.

e Ako KabenoT 3a HanojyBak€ € OLUTETEH,
NCTUTOT MOpa Aa ro CMeHaT NpoM3BOAUNTENOT,
OBIIaCTEH CEPBUCEP UMK CITUYHU
KBanuduKyBaHn nuua 3a ga ce nsberHe
PU3KK.

e Ako BalMOT ype uma bpasa 3a
3aknyJvyBare, APXKUTE ro 3aKny4eH n ctaBeTe
ro Krny4oT Ha CUrypHO MEeCTO noganeky o
nodaTtoT Ha Aeuarta. AKo ro genoHupare
ypenot, oHecnocobuTte ja 6pasara, 3a fa He
MOXe JeLaTta a ce 3arnasaT BO Hero.

NMNopecyBawe

OBoOj ypea e gm3ajHupaH ga paboTtu Ha
TemnepaTypa Ha okonuHaTa nomery -15°C un
+43°C. [Jokonky TemnepaTypaTa € Haj
+43°C, MOXe fa ce 3roniemMu TemnepaTtypaTa
BO ypenoT.
YpenoT noctaeeTe ro noganeky o4 TOnf0THU
n3sopwu. NNoctaByBaweTO BO Tonna coba,
ANPEKTHOTO M3M0XyBaH-e Ha COHLE Uin BO
6nv3nHa Ha pagujaTop, WNOopeT, Neyka, Moxe
Aa ja sronemMmu NOTpoLlyBaykaTa Ha eHepruja a
[a ro Hamarnu BeKOT Ha Tpeh-e Ha ype[oT.
e Be monume ga rm ogpxysarte crnegHuTe
MWHUManHW pacTojaHuja:

¢ 100 cm opf WNOpPET Ha jarneH unu yroe;

e 150 cm o eKNKTpUYEH 1 NANHCKA LUMOpeT.
e Ocurypajte cnoboaeH NpoToK Ha BO34yX
OKOIny anapaToT, NPUAPXKYBajkn ce Ha
pacTojaHujaTa og NpsuoT gen.
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CnouTe rv gocTtaBeHWTe OENOBM 3a
o4p>XyBar€e Ha MPOCTOPOT Ha KOHAEH3aTOPOT
(Ha 3agHaTa cTpaHa) (cnuka )

e [MocTaBeTe ro ypeaoT Ha COBPLLEHO U CyBO
MecCTo.

CnouTe v gocTtaBeHUTe NoAaToLM.

EﬂeKTpVI‘IHO npukny4vdyBpamwe

Bawwot anapat e HameHeT ga paboTtu Ha
efqHoasHa cTpyja og 220-240V/50 Hz. TMpen
yKIny4yyBaH€ Ha anapaToT, Be MonMme aa
BHMMaBaTe Ha NapameTpuTe Ha cTpyjata BO
BaLUMOT AOM (HaroH, TUM Ha CTpyja,
dpekdeHUmja) ga ce coBnaraaT co
napameTpuTe Ha ypeaoT.

NHdopmauumnTe 3a HanoHOT M NOTPOLLYyBaykaTa
Ha eHepruja ce JageHn Ha o3HakaTta Koja ce
Haora Ha 3afiHaTa cTpaHa Ha ype[orT.

e EnekTpnyHaTa MMHCTanauyuja mopa ga rvm
3a40BOMyBa 3aKOHCKUTE HOPMMU.

. 3azeMjyBat€TO Ha ypeaoT e
3apgomkutenHo. NpousBegyBa4voT HeMa Aa
6uae oaroBopeH 3a 6MNo KakBa WwTeTa Hapg
oco6uTe, XMBOTHUTE UMW NpeaMeTUTE KoM
MOXe Aaa ouaaTt nocneguua oa
HenpuApPXyBaleTO KOH oapeaeHuTe
HOpMMW.

e Ype[oT e onpemeH co kaben n ytukad
(eBponcku Tnn, o3HayeH 10/16 A) co
ABOMOJSIEH KOHTAKT 3a 3a3eMjyBare nopagu
CUIYPHOCT. AKO LUTEKEPOT HE € 04, UCT TuM
Kako yTukadoT, nobapajTe noMoLl of,
KBanudurkyBaH enekTpuyap 3a fa ro 3aMeHu.
¢ He kopucteTe npogomkeH kaben n
TpoLUTEKEP.



UcknyuyyBawe Ha ypeaoT

WNcknyyyBaweTo Mopa Aa ce n3Beaysa co
NCKNyYyBaH-€e of LUTEKep CO MOMOLL Ha
NpeknHyBad co ABa rora Koj ce noctaByBa
npen LTeKkeporT.

PYyHKUNOHUpaAHE

Mpea aa ro yknydnte anapaTtoT, ucyucTeTe ja
BHaTpeLIHOCTa Ha ypenoT (Buam ,,vucreme,,.)
Mo 3aBpLIyBaH-E€TO Ha OBaa nocrarka,
NOBTOPHO YKMy4eTe ro ypeaoT BO CTpyja u
nogecuTe ro KON4YeTo Ha TEPMOCTATOT Ha
cpegHa nosuvumja. 3eneHOTO U LPBEHOTO
ceeTno Ha LED mopa ga ceetat. OcTtaBeTe ro
ypenoTt aa pabotu okony 2 yaca 6e3 ga
nocTaByBaTe XpaHa BO HEro.

3amp3HyBak€e Ha CBeXxa XpaHa e
BO3MOXHO nocne 20 MuHyTn paboTemne.

Onuc Ha ypepoT

(den. 1)

1. Payka Ha BpaTaTa

2. Bpata

3. Kykuwte Ha nambaTta

4. KyTnja Ha TepmocTaToT

5. Kopnn

6. [len 3a ogpxxyBahe Ha pacTtojaHue 3a
TpaHcnopT
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Onepuparwe Ha 3aMp3HYyBa4oT

Modecyeaw-e Ha memnepamypama

TemnepartypaTa Ha 3aMp3HYBay4oT ce
nogecysa CO KOnye Ha TepMoCTaToT,
nosvumja ,MAX” e HajHuCKaTa TemnepaTypa.
[MocTuUrHyBak-€TO Ha TemnepaTyparta e
pasriMyHo 1 3aB1CK Of, YCrOBUTE Ha
ynotpeba, Kako LTO ce: MEeCTOTO Ha Koe €
nocTaBeH, TeMmnepaTypaTta Ha OKonuHaTa,
3a4eCTEHOCTa Ha OTBapaH-eTO Ha BpaTaTa,
KonuyMHaTa Ha xpaHa u gp. lNonoxbaTa Ha
KOMYeTO Ha TEPMOCTATOT Ke ce MeHyBa
cnpema osue haktopu. Obrn4yHoO, ako
TemMmneparypaTa Ha okosfimHaTa e 32°C,
TepMOCTaToT Ke bmuae npunarogeH Ha
cpefHarta nosuvuuja.

CurHanHarta Tabna ce ctaBa Ha 3agHaTa

CTpaHa Ha 3aMp3HyBa4oT

1. Konuye 3a nogecyBawe Ha TepMocCTaTor -
nogecyBake Ha BHaTpeluHaTa
TemnepaTtypa.

2. 3eneHa LED cujanuua - nokaxysa feka
ypeaoT npuma cTpyja.

3. UpseHa LED cujanuua - cBeTn ako
TemnepaTypara BO 3aMpP3HYBa4yoT e
npesucoka. LED cujanuuata ke cBetn
OKOJIKY 15-45 MMUHYTO nocre
yKrydyyBaheTo Ha ypenot. Ako LED
cvjanvuaTta ce yKknyyu 3a Bpeme Ha
PYHKUMOHNPaHETO, TOa 3HAYUN geKa Mma
neqexT.

4. TopToKanoBo konye - 6p30 3aMp3HyBaH-E -
CO NpUTUCKaH-€ Ha NOPTOKANoOBOTO KOMye,
KapaKTepucTukaTa ce yKkryvysa u
NnoKaxkyBa [ieka ypenoT 3arno4yHan co
Ha4YMHOT Ha paboTa ,,6p30 3aMp3HyBak-€,,
3a geakTuBupame Ha oBaa yHKUMja,
NMOBTOPHO NPUTUCHETE IO KOMYETO U
CBETIOTO Ke Ce UCKIy4YH.

Tpu LED cujanuum Bu gaBaat nHgopmaumm

3a HA4YMHOT Ha paboTeweTo Ha ypeaorT.



CoBeTu 3a YyBamwe xpaHa

OBoOj ypea e HaMeHeT 3a YyBare Ha
3aMp3HaTa XpaHa nogosnr nepmos Kako u 3a
3aMp3HyBaH-€ Ha CBeXa XpaHa.

EfneH o rmaBHUTE enemMeHTu 3a yCneLwHo
3aMp3HyBah€ € NakyBaHeTo.

Mpn nakyBaweTO MOpa Aa ce 3anasar
cnegHuTe paboTu:HenponyLwTaweHa BO3ayX,
OTMNOPHW Ha HUCKM TeMnepaTypu, OTNOPHN Ha
TEYHOCTU, MacHOTMU, BoAeHa napea, MUpuc 1
Aa Moxe fa ce muar.

CnegHuTe TMNOBM Ha NakyBaka rm
3afoBoslyBaaT ropeHaBeaeHuTe bapama:
nnacTuyn n anyMmMHUYMCKM 4oonuu,
NNaCTUYHM 1 anyMUHUYMCKU Kecu, Yalum og
KapTOH KOW ce npemMaykaHu CO BOCOK U
NNACTUYHM YaLuW.

BAXHO!

- 3a 3amMp3HyBaH€e Ha cBeXa XpaHa,
KOpuCTeTe ja koprnaTa BO ypeoT.

- He nocTtaByBajTe ronema konmynHa Ha
XpaHa BO ypeaoT nctoppemeHo. Ksanutetor
Ha XpaHaTta Hajgobpo ce oapxKyBa ako
3aMp3HYyBaH-ETO € WTOo Nobp3o. 3aTtoa ce
COBEeTYBa [a He ro NpeMmnHyBaTe KanaumteToT
Ha nonHewe HaBeneH BO ,VHdopmaunn 3a
ypenoTt". 3a fa ro HamanuTte BpemeTo 3a
3aMp3HyBahe, NPUTUCHETE IO KON4YeTo ,,06p30
3aMp3HyBam-eE,,.

- CBexaTa xpaHa He cMee Aa Jojae Bo
KOHTaKT CO BeKe 3aMmp3HaTaTta xpaHa.

- 3amp3HaTaTa XpaHa Koja CTe ja kynune,
MOXe Ja ce NocTaBu BO 3aMp3HyBa4voT 6e3
nogecyBake Ha TepMoCcTaToT.
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- AKo Ha nakyBaH-€TO He e HaBefeH OaTyMOT,
Kako OnwIT noaaTok 3emMeTe ro HajMHOory Tpu
mMeceum.

- XpaHara, aypu n ako e AenyMHO 3aMp3Hara,
He cMee NOBTOPHO Aa ce 3aMp3HyBa. Mopa
Aa ce KOH3ymMupa unuv ga ce npuroTeun na
notoa fa ce 3aMmp3HyBa.

- MasupaHuTe nujanoum He cmee ga ce yysaat
BO 3aMpP3HYBayoT.

- Bo cnyyaj Ha npeknH Ha cTpyja, He ja
oBapajTe BpaTaTa Ha 3aMp3HyBa4oT. Ha
CMp3HaTaTa xpaHa Hema Aa v buae HULWTO
aKo NPeKNHOT Tpae nomarnky og 36 vaca.

He 3abopaeajme!

NMocne 24 yaca, oTKako xpaHaTa e
noctaBeHa BHaTpe, NpeKUHTeTe ja
¢yHKuMjaTa ,,6p30 3aMp3HyBake,, CO
NOBTOPHO NPUTUCKaHE Ha Kon4yeTo, cOo
LUITO NOPTOKANoBOTO CBETJIO Ke ce
UCKNYuM.

MeHyBaH-€e Ha cBeTUNKaTa 3a
ocBeTNnyBawe

Ako nambaTta n3ropu, UcknyyeTe ro anapartot
o[ enekTpuyHaTa mpexa. MsBagete ja
obnorata Ha nambata. OcurypeTe ce geka
nambarta e npaBunHo 3e3HaHa. [oBTOpHO
BKIy4YeTe ro anapartoT. AKO cBeTunkaTta ce
yLUTE He ce 3ananu, 3aMeHeTe ja Co apyr
moaen E14-15W. NocTtaBeTe ro 3agHUOT Aen
of obriorata Ha nambaTta Ha CBOETO MecCTO.
CwujanuuaTa WTO ce KOPUCTU BO OBOj Ypen He
CNyXW 3a OCBETNyBake Ha cobu BO AOMOT.
HameHaTa Ha cujanuuaTta € ga My MOMOrHe
Ha KOPWUCHMKOT da ja CTaBuM XpaHaTa BO
dpwxngepot 6e36egHO 1 yaobHo.
CwujannuuTe WITO Ce KopucTaT BO OBOj
nponseog Tpeba aa rv u3gpxysaar
E€KCTPEMHUTE (PM3NYKKN YCITOBU, KAKO LUTO Ce
TemnepaTtypute nog -20° C.



OamMp3HyBakwe Ha ypeaorT

e Be coBeTyBame ga ro ogmp3sHyBate
ypeaoT HajMarnky ABa naTu rogullHo Unn Kora
CrnojoT Ha Mpa3oT e npeaeben.

e HacobupaweTo Ha Mpas e cocema
HOpMarsHo.

e KonnynHaTta Ha OpMUPAHNOT Mpa3 n
Op3HMHaTa Ha HEroBoTO co3faBake 3aBucar
o[ YCNOBUTE N 3a4eCTeHOCTa Ha OTBapaH-eTo
Ha BpaTaTa.

e Be coBeTyBame ga ro ogmp3HyBate
3aMp3HYBayoT Kora KonmymHata Ha xpaHa BO
Hero e nomana.

e [lpen ogMp3HyBaweTO, NOCTaABETE MO
KOM4YeTO Ha TepMOCTaTOT Ha HajBMCOKa
nonoxb6a Taka na xpaHaTa 6uae WTO NoBeke
3amp3HarTa.

- UCKNy4YeTe ro ypenoT o cTpyja.

- U3BajeTe ja 3amp3HaTarta xpaHa, 3amoTajTe
ja BO HEKOJIKY TNCTOBU XapThja u cTaBeTe ja
Ha fagHo MecCTo.

KopucTteTe nocnyxaBHuWK U CTaBeTe ro noA

3aMp3HyBa4oOT BO HAaCOKa Ha LieBKaTa 3a Kane.

N3BageTe ro npukny4yHmoT kaben. BogaTta
KOja uctekyBa ke ce oanesa Bo nocebHa
nnoya. lNocne ToneweTo Ha MpPas3oT U
NCTeKyBaweTO Ha BoaaTa, n3bpuwuete ro co
Kpna unu cyHrep n notoa npebpuwnTe 3a ga
ce ncywwn. BpateTe ro 4enoT HasaT Ha
mecToTo. (Cnuka 6)

3a 6p30 Tonene ocTaBeTe ja BpaTaTta
OTBOpEHA.

He kopuctuTe ocTpu meTanHu npeameTu
3a oTCTpaHyBake Ha Mpas3oT.

He kopuctute cheH 3a cywerwe Koca unm
eneKTpPUYHM anapaTu 3a rpeeme 3a
oAMp3HyBame.
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Yuctewe Ha BHaTpewHoOCTA

MNpen pa cTtapTyBarte co nocrankara Ha
YNCTEeHE,UCKNYyYeTe o ypeaoT o LWTekep.

« Ce npenopayyBa Aa ro YMCTuTe Kora Ke ro
pasmp3HeTe.

« VIamueTe ja BHaTpelLHOCTa CO Mnaka Boaa
BO KOja CTe gojarne npupojeH aetepreHT. He
ynoTpebyBajTe canyH, JeTepreHT, aueToH Kon
MOXe [a ocTaBaT 4YygeH MUpuc.
 V36puLleTe Co BnaxeH CyHrep n ucywete
CO MeKa Kpna.

3a BpeMe Ha OBaa nocrarka, BHUMaBajTe aa
He HaBrese BoJa BO TepmarnHaTa nsonauuja
Ha ypenoT, Koja MOXe Aa npeavsBuka
HenpujaTeH MUpuc.

He 3abopaBajTe Aa ja ncuncrete peluetkarta
Ha BpaTtaTa nocebHo nopg pebpaTa co uncTa
Kpna.

YUncterwe Ha HaaBOpeLWHOCTA

e YucTeTe ja HagBopeLwHOCTa Ha anapaToT
CO CyHrep NOTOMeH BO Mriaka canyHecTta Boja
n n3bpuLueTe ro NoToa Co CyBa U HEXHa Kpna.
e YucterweTo Ha HaaBOpPELLHOCTA Ha
KOMMOHEHTUTE O KOSOTO 3a pasnagyBame,
(koMnpecopoT, KOHOEeH3aTopOoT, LIeBKUTE 3a
noBp3yBame) Tpeba aa ce nsseae co
ynotpeba Ha npaBocMyKarka Ha Koja Ke ja
nocTaBuTe HeXHaTa YeTka. 3a BpeMe Ha
nocTankaTta BHUMaBajTe a He M n3eneyeTe
Kabnute unu ga rm otkayeTe LEBKUTE.

He ynoTpebyBajTe abpa3nBHu cpeTcTBa U
aeTepreHTn !

« [MNocne 3aBpLUIyBak-€TO HA YNCTEHETO,
BpaTeTe rm gogaToumTte Ha HUBHOTO MECTO U
KOHEKTUpajTe ro BO LUTEKep ypeaoT.



Boauy 3a oTKkpuBakwe Ha
aedektun

Ypenort He paboTu.

® /IMa npeknH Ha cTpyja.

o CTpyjHMOT Kaben He e nHcepTnpaH Aobpo
BO LUTEKEPOT.

e OcurypayoT e nperopeH.

® TepmocTaToT e Ha ,,OFF” uckny4eH.

TemnepaTtypaTa He e 4OBOJIHO

HUckKa (upBeHO cBeTno Ha LED

YKITy4EeHO).

e XpaHarTa ro cnpedyysa 3aTBapah-eTO Ha
BpararTa.

® YpeaoT He e NOCTaBeH NpaBUITHO.

e YpenoT e noctaBeH MHory 6nm3y oo
TOMNOTEH N3BOP.

e Kon4yeTo Ha TepMOCTaToOT HE € Ha NpaBusHa
nosuuuja.

NMpekymepHo dopMuparme Ha Mpas
e BpaTata He 6una 3aTBopeHa npaBusiHO.

CnepHoTo He npeTcTaByBa AedekT
e MoXHOTO KnaTehe 1 yaapu Kov goaraat of
anapartoT: uMpKyrnaumja Ha CpeTCcTBOTO 3a

nagewe Ha CoCTaBoT.

YnaTtcTBo 3a ynotpeba

Byka 3a Bpeme Ha onepupaHeTo

Bo cornacHocT aa ce oapxu nogeceHara
TemnepaTypa, KOMNPecopoT Ha ypeaoT
cTapTyBa NepuoanyHo.

BykaTta Koja MOXe fa ce cnyliHe BO BakBu
cuTyaumm e coceMa HopMarHa.

Bykata ce HamarnyBa WTOM ype[orT ke ja
NnocTuUrHe TemnepaTypara Ha onepupame.

Bykata Ha Bp4yetse ce npaBu of
komnpecopoT. MocTaHyBa mMarnky nocunHa
Kora KOMMpPecopoT CTapTyBa.

ByuyaBaTa of KNOKOTOT M LUYMOSNEHETO
aoaraaTt o4 uupkynaumjata Ha opeoHOT BO
LEeBKMUTE Ha ypedoT e HopMarHa by4yaBa.

lNpedynpedyeame !

Hukoraw He ce obuayBajTe camu ga ro
nonpaeaTe ypenoT Unu enekTpudH1uTe
komnoHeHTn. Cekoja nonpasBka HanpaBeHa o4
HeaBTOPW3MPaHO NLE € onacHa no XXMBOTOT
N MOXe [a pe3ynTupa Co NoHyLUTYBake Ha
rapaHuujaTta.

npon3BoaoT € OTCTpPaHeT

npeon3BnkaHn ofg

npon3BoaoT.

Cum6onoT Il Ha NPON3BOLOT UMK HA NakyBaHk€TO MHAMLUMPA AEKa Npon3BoA0T He Tpeba
Aa ce TpeTupa Kako gomalleH otnag. Tpeba ga ce npegage Ha COOABETHO MECTO Kage
LUTO Ce peuuknupa eneTpoHcka n enekTpnyHa onpema. Co Toa WTO Ke ce ocuryparte aeka
npaBuIHoO,
NnoTeHUMjanHUTEe HeraTMBHU MNocrneguuM Bp3 OKONMHATa M YOBEKOBOTO 34pasje, Kou ce
HenpaBuUITHO OTCTpPaHyBak€
MHdOpMaUUKM BO BpCKa CO PELMKIIMpPaH-eTO Ha OBOj NMPOU3BOA, Be MOSIMME KOHTaKTupajTe
M noKanHuTe BNnacTu, OBNacTeHN CEPBMCEPU UMK NPOAaBHULATA Kage LTO CTe ro Kynune

Ke

nomMmorHetTe BO NpPeBEHTMPaAHETO Ha

Ha MNpon3BoaoT. 3a nogeTanHu
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Udhézime pér pérdorim

Urime pér zgjedhjen tuaj!

Arka ngrirése té cilén e keni bleré gjendet né spektrin e
produkteve BEKO dhe pérfagéson njé bashkim harmonik té
teknikés sé ngrirjes me pamjen estetike. Ka njé disenjo té ri
térhegés dhe éshté e konstruktuar sipas normave europiane
dhe ndérkombétare, té cilat garantojné funksionimin e saj dhe
vetité e sigurisé. Njékohésisht, mjeti ftohés gé pérdoret, R600a,
éshté ekologjik dhe nuk démton shtresén e ozonit.

Pér ta pérdorur ngrirésin tuaj mé sé miri, ju rekomandojmé té
lexoni me kujdes informacionet né kéto udhézime pérdorimi.

Késhilla pér riciklimin e aparatit tuaj té vjetér

Né qofté se aparati juaj i sapobleré zévendéson njé aparat mé
té vjetér, duhet té kini parasysh disa aspekte.

Aparatet e vjetra nuk jané hekurishte pa vileré. Kthimi i tyre pér
riciklim jo vetém e ruan mjedisin, por edhe mundéson nxjerrjen
e léndéve té para té réndésishme.

Béjeni aparatin tuaj té vjetér té papérdorshém:

- shképuteni aparatin nga burimi i energjisé;

- higni kabllon elektrike (priteni);

- higni bravat eventuale nga dera pér t¢ ménjanuar mundésiné
e bllokimit t& fémijéve qé luajné brenda, dhe té rrezikimit té
jetés sé tyre.

Frigoriferét pérmbajné materiale izoluese dhe mjete ftohése, té
cilave u duhet njé riciklim i miréfillté.

Pjesét origjinale té ndérrimit do té ofrohen pér 10 vite, pas datés
sé blerjes sé produktit

[i] INFORMACIONE

FRENERG &

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER — (

Informacionet e modelit t& ruajtura né bazén e t& dhénave té
produktit mund té arrihen duke hyré né fagen e méposhtme
té internetit dhe duke kérkuar pér identifikuesin e modelit tua;
M| (*) gé gjendet né etiketén e energjisé.

https://eprel.ec.europa.eu/

Ky aparat nuk parashikohet pér pérdorim nga persona me aftési té kufizuara fizike,
shqgisore ose mendore ose mungesé pérvoje dhe njohurie, pérderisa nuk mbikéqgyren ose
udhézohen pér pérdorimin e aparatit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre. Fémijét
duhet t& mbikéqyren pér té siguruar gé té mos luajné me aparatin.
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Riciklimi i ambalazhit

KUJDES!

Mos lejoni gé fémijé té luajné me
ambalazhin ose me pjesé té tij. Ekziston
rreziku i asfiksisé me pjesé té kartonit té
valézuar dhe me fletén e plastikut.

Pér té arritur te ju né gjendje té miré, aparati u
mbrojt me njé ambalazh té pérshtatshém. Té
gjitha materialet e ambalazhit jané té
pajtueshme me mjedisin dhe té riciklueshme.
Ju lutem na ndihmoni pér ta ricikluar
ambalazhin duke e mbrojtur mjedisin!

E RENDESISHME!

Para se ta vini aparatin né pérdorim, lexojini
kéto udhézime me kujdes dhe né térési.
Pérmbajné informacione té réndésishme pér
ngritjen, pérdorimin dhe mirémbajtjen e
aparatit.

Prodhuesi éshté i liré nga ¢farédo pérgjegjésie
né gofté se informacionet né kété dokument
nuk respektohen. Ruajini udhézimet né njé
vend té sigurté pér t'i arritur lehté né rast
nevoje. Gjithashtu mund té jené té dobishme
mé pas pér njé pérdorues tjetér.

KUJDES!

Ky aparat duhet té pérdoret vetém pér
géllimin e tij té parashikuar (pérdorim
shtépiak) né zona té pérshtatshme, larg
shiut, lagéshtisé ose kushteve té tjera té
motit.

Udhézime transporti

Aparati duhet té transportohet sipas
mundésisé vetém né pozitén vertikale.
Ambalazhi duhet té jeté né gjendje perfekte
gjaté transportit.

Né gofté se gjaté transportit aparati u vendos
né pozitén horizontale (vetém sipas
shénimeve mbi ambalazhin), rekomandohet
gé para vénies né pérdorim, aparati té lihet
pér 4 oré, késhtu gé garku ftohés té
stabilizohet.

Mosrespektimi i kétyre udhézimeve mund té
shkaktojé avariné e motorkompresorit dhe
anulimin e garancisé seé tij.
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Paralajmérime dhe késhilla
té vecanta

® Mos e lidhni aparatin me korrent nése keni
VEneé re njé defekt.

e Riparimet duhet t& béhen vetém nga
personel i kualifikuar.

e NE& situatat vijuese ju lutem higeni aparatin
nga rrjeti:

- kur shkrini plotésisht akullin e aparatit;

- kur e pastroni aparatin.

Pér ta hequr aparatin nga priza, térhigeni
fishén, jo kabllon!

e Siguroni hapésirén minimale midis aparatit
dhe murit kundér té cilit éshté vendosur.

e Mos u ngjitni mbi aparatin.

e Mos lejoni gé fémijé té luajné ose fshihen
brenda aparatit.

e Mos pérdorni kurré aparate elektrike brenda
ngrirésit pér hegjen e akullit.

e Mos e pérdorni aparatin prané aparateve
nxehése, sobave ose burimeve té tjera
nxehtésie dhe zjarri.

e Mos lini derén e ngrirésit té hapur mé
shumé sesa nevoijitet pér ta véné ose nxjerré
ushgimin.

e Mos e lini ushgimin né aparat né qofté se ai
nuk punon.

e Mos mbani brenda produkte qé pérmbajné
gazra té ndezshme ose té shpérthyeshme.

e Mos mbani pije shkumézuese (Iéng, ujé
mineral, shampanjé etj.) né ngrirés: shishja
mund té shpérthehet! Mos ngrini pije né
shishe plastiku.

e Mos hani kube akulli ose akullore
menjéheré pas nxjerrjes nga ngrirési sepse
mund té shkaktojné "ndezje ngrirési".

e Mos prekni kurré pjesé metalike ose
ushqgim té ngriré me duar té lagéshta sepse
duart tuaja mund té ngrihen shpejt mbi
sipérfaget shumé té ftohta.

e Pé&r mbrojtjen e aparatit gjaté magazinimit
dhe transportit, ai €shté i pajisur me ndarés
midis derés dhe dhomézés (né anén e
pérparme dhe né anén e pasme). Kéta ndarés
do té higen para se aparati té vihet né
pérdorim.



e Depozitimi i tepért i akullit mbi kornizén dhe
koshat duhet té higet rregullisht me kruajtésen
e furnizuar prej plastiku. Mos pérdorni pjesé
metalike pér ta hequr akullin.

Prania e kétij grumbullimi akulli e bén mbylljen
e sakté té derés té pamundur.

® Né qofté se nuk e pérdorni aparatin tuaj pér
disa dité, nuk rekomandohet ta fikni. Né qofté
se nuk e pérdorni pér njé periudhé mé té gjaté,
ju lutem veproni si vijon:

- higeni aparatin nga priza;

- mbylleni ngrirésin;

- shkrini akullin dhe pastrojeni;

- mbajeni derén té hapur pér té evituar
formimin e erérave té pakéndshme.

e Kablloja elektrike mund té zévendésohet
vetém nga njé person i autorizuar.

e Né qofté se aparati juaj ka njé bravé,
mbajeni t& mbyllur dhe ruajeni ¢elésin né njé
vend té sigurté té paarritshém pér fémijé. Né
gofté se ménjanoni njé aparat me bravé, béjeni
té papérdorshme. Kjo éshté shumé e
réndésishme pér té evituar zé€nien e fémijéve
brenda, gjé qé mund té shkaktojé humbjen e
jetés sé tyre.

Pérgatitja

Ky aparat u konstruktua pér njé pérdorim né
njé temperaturé ambienti midis -15°C dhe
+43°C. Né qofté se temperatura e ambientit
éshté mbi +43°C, temperatura brenda aparatit
mund té rritet.
Ngriteni aparatin larg ¢do burimi nxehtésie dhe
zjarri. Nése e vendosni né njé dhomé té
ngrohté, ndikimi i drejtpérdrejté i rrezeve té
diellit ose aférsia e njé burimi nxehtésie
(ngrohése, soba, furra) do té rrisé harxhimin e
energjisé dhe té shkurtojé jetén e produktit.
¢ Ju lutem respektoni distancat vijuese
minimale:

¢ 100 cm nga soba gé funksionojné me

gymyr ose nafté;

¢ 150 cm nga soba elektrike dhe me gaz.
e Siguroni garkullimin e liré té ajrit pérreth
aparatit duke respektuar distancat né pikén 2.
Montoni ndarésit e furnizuara mbi
kondensatorin (mbi anén e pasme) (artikulli 3).
¢ Vendoseni aparatin né njé vend plotésisht té
sheshté, té thaté dhe té ajrosur miré.
Montoni aksesorét e furnizuar.
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Lidhja elektrike

Aparati juaj parashikohet té funksionojé me njé
tension njéfazor prej 220-240 V/50 Hz. Para se
ta fusni aparatin né priz&, ju lutem vini re gé
parametrat e rrjetit elektrik né shtépiné tuaj
(tensioni, tipi i korrentit, frekuenca) té pérputhen
me parametrat e funksionimit té aparatit.

¢ Informacionet pér tensionin e furnizimit dhe
energjiné e thithur jepen né etiketén e shénimit,
gé gjendet mbi anén e pasme té ngrirésit.

¢ Instalimi elektrik duhet té pérputhet me
kérkesat e ligjit.

e Tokézimi i aparatit éshté i detyrueshém.
Prodhuesi nuk mban asnjé pérgjegjési pér
déme ndaj personave, kafshéve ose
sendeve gé mund té shkaktohen nga
mosrespektimi i kushteve té pércaktuara.
e Aparati éshté i pajisur me njé kabllo
elektrike dhe njé fishé (tipi european, i
shénuar 10/16A) me kontakt té dyfishté
tokézimi pér siguri. Né qofté se priza nuk
éshteé tipi i njéjté si fisha, ju lutem kérkoni nga
njé elektricist i specializuar ta ndérrojé.

e Mos pérdorni pjesé zgjatjeje ose adaptatoré
té shuméfishté.



Fikja
Fikja duhet té jeté e mundur duke hequr fishén

nga priza ose me ané té njé celési dypolésh pér
rrjetin elektrik t& vendosur para prizés.

Pérdorimi

Para vénies né pérdorim, pastroni brendiné e
aparatit (shih kapitullin "Pastrimi®).

Pas mbarimit té pastrimit, futeni fishén e
aparatit né prizé dhe rregulloni ¢elésin e
termostatit né njé pozité t& mesme. Llamba e
gjelbér dhe ajo e kuge né bllokun e sinjalizimit
duhet té ndizen. L&reni aparatin té punojé pér
rreth 2 oré pa véné ushqgim brenda.

Ngrirja e ushqgimit té freskét éshté e mundur
pas sé paku 20 oréve pérdorimi.

Pérshkrimi i aparatit
(Artikulli 1)

1. Doreza e derés

2. Dera

3. Strehimi i llambés

4, Kutia e termostatit

5. Koshat

6. Ndarési pér transportin

Pérdorimi i ngrirésit

Pérshtatja e temperaturés

Temperatura e ngrirésit pérshtatet me ané té
celésit t&é montuar mbi termostatin (artikulli 4),
ku pozita "MAX" éshté temperatura mé e ulét.
Temperaturat e arritura mund té ndryshojné
né varési té kushteve té pérdorimit té aparatit,
si: vendi i aparatit, temperatura e ambientit,
shpeshtésia e hapjes sé derés, pérmasa e
mbushjes sé ngrirésit me ushqgim. Pozita e
celésit té termostatit do té ndryshojé sipas
kétyre faktoréve. Zakonisht, pér njé
temperaturé ambienti prej rreth 32°C,
termostati do té rregullohet né njé pozité
mesatare.
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Sistemi i sinjalizimit Vendoset né anén e

pasme té frigoriferit (artikulli 5).

Pérfshin:

5. Celés pér pérshtatjen e termostatit -
pérshtatet temperatura e brendshme.

2. llamba e gjelbér - tregon gé aparati
furnizohet me energji elektrike.

3. llamba e kuge — dém — ndizet kur
temperatura né ngrirés éshté tepér e larté.
Llamba ndricon pér 15-45 minuta pas
vénies sé ngrirésit né pérdorim, pastaj
duhet té fiket. Né qofté se llamba vazhdon
té ndricojé gjaté pérdorimit, kjo do té thoté
gé kané ndodhur defekte.

4. Tasti i portokallté - ngrirja e shpejté - me t'u
shtypur, ndizet llamba ngjyre portokalli, gé
tregon gé aparati ka hyré né modin e
ngrirjes sé shpejté. Dilni nga ky mod duke
e shtypur butonin pérséri, dhe llamba e
portokallté fiket.

Té tri llambat informojné pér modin e

funksionimit té ngrirésit.

Késhilla pér konservimin e
ushgimeve

Ngrirési synohet ta mbajé ushgimin e ngriré
pér njé kohé té gjaté si dhe té ngrijé ushqgim té
freskét.

Njéri nga elementet kryesore pér njé ngrirje té
suksesshme ushqgimi éshté ambalazhimi.
Kushtet kryesore gé duhet té plotésohen nga
ambalazhimi jané si vijon: té jeté hermetik, té
mMos reagojé me ushqgimin e ambalazhuar, té
jeté i géndrueshém ndaj temperaturave té
uléta, té jeté i papérshkueshém nga léngje,
yndyra, avuj uji, eréra, té jeté i larshém.

Kéto kushte plotésohen nga tipat vijuese
ambalazhimi: fleta plastiku ose alumini, ené
plastiku dhe alumini, gota nga kartoni i
dyllosur ose gota nga plastiku.



E RENDESISHME!

- Pér té ngriré ushqgime té freskéta, ju
lutem pérdorni koshat e furnizuara té aparatit.
- Mos vendosni njé sasi tepér té madhe
ushqgimesh pérnjéheré né ngrirés. Cilésia e
ushgimit mbahet mé miré kur ngrihet sa mé
shpejt thellésisht. Prandaj rekomandohet té
mos tejkalohet kapaciteti i ngrirjes i aparatit,
gé pércaktohet né "PRODUCT FICHE". Pér
té reduktuar kohén e ngrirjes, shtypni
butonin pér "ngrirje té shpejté".

- Ushgimet e freskéta nuk duhet té hyjné né
kontakt me ushgimet tashmé té ngrira.

- Ushgimet e ngrira, té cilat i keni bleré&, mund
té vendosen né ngrirés pa nevojé pér ta
rregulluar termostatin.

- Né gofté se data e ngrirjes nuk pérmendet
né ambalazh, ju lutem merrni parasysh njé
periudhé prej mé sé shumti 3 muajsh si
orientim té pérgjithshém.

- Ushgimet, edhe nése akulli éshté vetém
pjesérisht i shkriré, nuk duhet té ngrihen
pérséri, duhet té konsumohen menjéheré ose
té gatuhen dhe pastaj té ringrihen.

- Pije shkumézuese nuk duhet t& mbahen né
ngrirés.

- Né rastin e njé ndérprerjeje korrenti, mos
hapni derén e aparatit. Ushgimet e ngrira nuk
do té prishen né qofté se ndérprerja zgjat mé
pak se 36 oré.

MOS HARRONI!

24 oré pasi ushgimet u futén brenda, ju
lutem anuloni modin e "ngrirjes sé
shpejté" duke shtypur butonin 4 pérséri
kur té fiket lamba e portokallté.
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Shkrirja e akullit té aparatit

e Ju rekomandoni té shkrini akullin e
ngrirésit sé paku dy heré né vit ose kur
shkresa e akullit té jeté tepér e trashé.

e Grumbullimi i akullit éshté njé dukuri
normale.

e Sasia dhe shpejtésia e grumbullimit té
akullit varet nga kushtet e ambientit dhe nga
shpeshtésia e hapjes sé derés.

e Ju rekomandojmé ta shkrini akullin e
aparatit kur sasia e ushgimeve té ngrira éshté
sa mé e vogél.

e Para shkrirjes sé akullit, rregulloni ¢celésin
e termostatit né njé pozité mé té larté, késhtu
gé ushgimet té ruhen né njé temperaturé mé
té ftohté.

- Higeni aparatin nga priza.

- Nxirrini ushgimet e ngrira, mbéshtillini né
disa fleté letre dhe vendosini né frigorifer ose
njé vend té ftohté.

Pérdorni njé tabaka dhe vendoseni nén frigorifer
né drejtim té tubit té dripping. Higni prizén
mbrojtése. Uji rezultues do té mblidhet né
govatén e posacme (panelin ndarés). Pas
shkrirjes sé akullit dhe rrjedhjes sé ujit, ju lutem
fshijeni me njé lecké ose me njé sfungjer, pastaj
thani miré. Rivendoseni shtupén bllokuese né
vendin e vet. (artikulli 6)

Pér njé shkrirje té shpejté, ju lutem Iéreni
derén té hapur.

Mos pérdorni sende té mprehta metalike
pér ta hequr akullin.

Mos pérdorni tharése flokésh ose aparate
té tjera elektrike ngrohése pér shkrirjen e
akullit.



Ndérrimi i llambés sé
ndricimit

Nése llamba digjet, shképuteni pajisjen nga
rrjeti elektrik. Higni zbukurimin e llambés.
Sigurohuni gé llamba té jeté vidhosur si duhet.
Lidhni pajisjen pérséri. Nése llamba ende nuk
ndizet, zévendésojeni até me njé model tjetér
E14-15W. Montoni pérséri zbukurimin e
llambés né vendin e saj.

Llamba(t) e pérdorur né kété pajisje nuk éshté
e pérshtatshme pér ndrigimin e dhomave té
shtépisé. Qé&llimi i késaj llambe éshté té
ndihmojé pérdoruesin té vendosé ushgime né
frigorifer/ngrirés né njé ményré té sigurt dhe té
lehté.

Llambat e pérdorura né kété pajisje duhet t'i
rezistojné kushteve fizike ekstreme si
temperaturat nén -20°C.

Pastrimi i brendshém

Para se ta filloni pastrimin, higeni aparatin nga
rrjeti.

e Rekomandohet ta pastroni aparatin kur t'ia
shkrini akullin.

e Lani brendiné me ujé té vakét, té cilit i
shtoni pak detergjent neutral. Mos pérdorni
sapun, detergjent, benziné ose aceton, gé
mund té léshojé njé eré té forté.

e Fshijeni me njé sfungjer té lagésht dhe
thajeni me njé lecké té buté.

Gjaté késaj, mos pérdorni ujé té tepért pér té
parandaluar hyrjen e tij né izolimin termik té
aparatit, gjé gé do té shkaktonte eréra té
pakéndshme.

Mos harroni té pastroni edhe shtuposjen e
derés, sidomos brinjét e gjyrykta, me ané té
njé lecke té pasteér.
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Pastrimi i jashtém

e Pastroni anén e jashtme té ngrirésit me ané
té njé sfungjeri té qullur né ujé té ngrohté me
sapun, fshijeni me njé lecké té buté dhe
thajeni.

e Pastrimi i pjesés sé brendshme té qgarkut
ftohés (motorkompresori, kondensatori, tubat
e lidhjes) béhet me njé furcé té buté ose me
fshesén elektrike. Gjaté késaj, ju lutem vini re
t'i mos shtrembéroni tubat dhe t'i mos
shképuteni kabllot.

Mos pérdorni materiale férkuese ose
gérryesel!

e Pas mbarimit té pastrimit, rivendosini
aksesorét né vendin e tyre dhe futeni fishén e
aparatit né prizé.

Udhézues pér gjetje
defektesh

Aparati nuk punon.

e Ka njé ndérprerje korrenti.

e Fisha e kabllos elektrike nuk éshté futur miré
né prizé.

e Siguresa éshté djegur.

® Termostati éshté né pozitén e FIKUR.

Temperaturat nuk jané mjaft té

uléta(llamba e kuge e ndezur).

e Ushgimet pengojné mbylljen e derés.

e Aparati nuk u vendos né ményreé té sakté.

e Aparat éshté vendosur tepér afér njé burimi
nxehtésie.

e Celési i termostatit nuk éshté né pozitén e
sakté.

Grumbullim i tepért akulli

e Dera nuk u mbyll miré.

Ndrigimi i brendshém nuk punon

e Llamba éshté djegur. Higeni aparatin nga
rrjeti, nxirreni llambén dhe zévendésojeni
me njé té re.

Dukurité vijuese nuk jané defekte
e Dridhje dhe kércitje t¢ mundshme gé vijné
nga produkti: garkullimi i mjetit ftohés né

sistem.



Zhurma gjaté pérdorimit Zhurmat gurgulluese gé vijné nga mjeti ftohés,
gé garkullon né tubat e aparatit, jané zhurma

Pér ta mbajtur temperaturén né vlerén té cilén normale té funksionimit.

e keni rregulluar, kompresori i aparatit niset

periodikisht. Kujdes!
Zhurmat gé mund té dégjohen né njé situaté Mos u pérpigeni kurré té riparoni veté
té tillé jané normale. aparatin ose komponentet e tij elektrike.

Ulen sapo té krijohet temperatura e

Do riparim i kryer nga njé person i
funksionimit né aparat. Cdo ripa yer nga nje perso

paautorizuar éshté i rrezikshém pér

Zhurma gumézhuese béhet nga kompresori. pérdoruesin dhe mund té cojé deri tek
Mund té béhet pak mé e forté kur kompresori anulimi i garanciseé.
niset.

Simboli mmm mbi produktin ose mbi ambalazhin tregon qé ky produkt nuk duhet té trajtohet
si mbeturiné shtépiake. Né vend té késaj duhet t& dorézohet né pikén e pérshtatshme
mbledhése pér riciklimin e aparateve elektrike dhe elektronike. Duke siguruar qé ky
produkt t& ménjanohet si¢ duhet, ndihmoni té parandalohen pasoja t¢ mundshme negative
pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut, gé mund té shkaktohen pérndryshe nga trajtimi i
papérshtatshém i mbeturinave té kétij produkti. Pér informacione mé té hollésishme pér
riciklimin e kétij produkti, ju lutem kontaktoni zyrén lokale té qytetit tuaj, shérbimin tuaj té
ménjanimit té mbeturinave shtépiake ose dyganin né té cilin e keni bleré produktin.
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